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Switch on your device in the event of a breakdown.
A Switching on the device does not replace calling the necessary authorities. *

Switch off when you continue driving.
Do not switch on the light while driving!**

USB Type C
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Additional warning light in accordance with Section 53a of the German road
traffic act (StVZO) and TA20 for a stopped vehicle to secure a breakdown or
accident area (in addition to warning triangle and warning indicators). Only attach
the warning light to a magnetic surface that runs parallel to the road surface in
order to ensure optimum functionality. Attach the light at the highest possible
point. For questions regarding maintenance or technical problems, please contact
OSRAM customer service via www.osram.com/contact.

@ zusiitzliche Warnleuchte gemaB §53a StVZO TA20 fiir ein stehendes Fahrzeug
zur Absicherung einer Pannen- oder Unfallstelle (zusétzlich zu Warndreieck und
Warnblinker). Warnleuchte nur auf einer magnetischen Flache anbringen, die
parallel zur Fahrbahn verlauft, um eine optimale Funktionalitat zu gewéhrleisten.
Die Leuchte am hdchstmaéglichen Punkt anbringen. *Schalten Sie Ihr Gerét im
Falle einer Panne ein. Das Einschalten des Gerats ersetzt nicht den Anruf bei den
zustandigen Behorden. **Schalten Sie das Gerat aus, sobald Sie weiterfahren.
Schalten Sie das Licht nicht wahrend der Fahrt ein! Wenden Sie sich bei Fragen
zur Wartung oder bei technischen Problemen bitte an den OSRAM Kundendienst,
den Sie unter www.osram.com/contact erreichen.

® Avertisseur lumineux supplémentaire, homologué TA20, destiné a sécuriser
une zone de panne ou d’accident autour d’un véhicule a I'arrét (a utiliser en
complément des feux de détresse et des triangles de pré-signalisation) [conforme
a article 53a de la loi allemande sur la circulation routiere (StVZO)]. Fixer I'aver-
tisseur lumineux uniquement sur une surface magnétique paralléle a la route pour
garantir un fonctionnement optimal. Fixez I"avertisseur lumineux au point le plus
haut possible. *Allumez I'appareil en cas de panne. Veuillez noter que I'activation
de I'appareil ne remplace aucunement I'obligation de notifier les autorités com-
pétentes. **Eteignez I'appareil lorsque vous reprenez la route. N'allumez pas la
lumiére lorsque vous conduisez ! Pour toute question relative a la maintenance
ou tout probleme technique, veuillez contacter le service clients OSRAM via le
formulaire de contact sur la page web www.osram.com/contact.

@ Luce segnaletica supplementare in ottemperanza al paragrafo 53a del Co-
dice dalla strada tedesco (StVZO) e TA20 per un veicolo fermo, al fine di proteg-
gere I'area dove si € verificato un guasto o un incidente (oltre al triangolo e agli
altri dispositivi di segnalazione). Per assicurarne la piena funzionalita, la luce
segnaletica deve essere esclusivamente attaccata a una superficie magnetica
parallela alla strada. Fissare la luce nel punto piu alto possibile. *Accendere il
dispositivo in caso di guasto. L'accensione del dispositivo non sostituisce la
chiamata alle autorita competenti. **Spegnere il dispositivo quando si continua
a guidare. Non accendere la luce durante la guida! Per domande relative alla
manutenzione o a problemi tecnici, contattare il servizio clienti OSRAM all’'indi-
rizzo www.osram.com/contact.

@ Luz de advertencia adicional conforme con el articulo 53a de la Ley federal
de homologacion del transporte por carretera (StVZO) y TA20 para un vehiculo
parado, con el fin de asegurar una zona de averia o accidente (ademas del
triangulo de advertencia y los indicadores de advertencia). Para obtener un
rendimiento éptimo, fije la luz de advertencia a una superficie magnética que sea
paralela a la superficie de la carretera. Fije la luz en el punto mas alto posible.
*Encienda su dispositivo en caso de averia. Encender el dispositivo no sustituye
allamar a las autoridades necesarias. **Apaguelo cuando siga conduciendo. jNo
encienda la luz mientras conduce! Para preguntas relacionadas con el manteni-
miento o problemas técnicos, pongase en contacto con el servicio de atencion
al cliente de OSRAM a través de www.osram.com/contact.

@ Luz de aviso adicional em conformidade com a secdo 53a da lei alema de
transito rodoviario (StVZ0O) e TA20 para um veiculo parado, destinada a assegu-
rar uma area de avaria ou acidente (adicionalmente ao triangulo de sinalizagcdo e
indicadores de aviso). Para garantir um funcionamento perfeito, fixe a luz de
aviso apenas numa superficie magnética que fique paralela a estrada. Coloque
a luz no ponto mais alto possivel. *Ligue o seu dispositivo em caso de avaria. O
facto de ter ligado o dispositivo nao o dispensa de chamar as autoridades
competentes. **Desligue-o quando continuar a condugéo. N&o ligue a luz duran-
te a condugao! Em caso de questdes relacionadas com a manutengdo ou pro-
blemas técnicos, entre em contacto com a assisténcia técnica OSRAM através
do enderego www.osram.com/contact.

MpdoBeTn TipoeIdomoINTIKA GwTELVr orjpavon obpdwva pe tnv Evotnta 53a
Tou lMeppavikol kavoviopol odIKNG KukAopopiag (StVZO) kat TA20 yia akivnTo-
TIOINHEVO OXNHA, PE OTOXO TNV AodANon piag Tieploxric PAABNG 1 atuxfipatog
(eTUTTPOOBETA TOL TPLYWVOL Kal TwV aldpy). TOTTOBETAOTE TN GWTEWN TIPOEISO-
TIONTIKN Ofjpavon POvVo o€ HayvnTIK eTtipAvela TIapAaAAnAn pe TO 0800TPWHA
TIPOKEIUEVOL va eEAODANCETE BEATIOTN AEITOLPYIKOTNTA. TOTIOBETAOTE TO HWG
oTo LPNASTEPO Suvatd onpeio. *EvEPYOTIOOTE T CUCKELN 0AG OE TIEPITITWON
BAGBNG. H evepyortoinon Tng ouokeurg dev avTikablotd TNy KAron Twv arapai-
TNTWV apxwv. “*ATIEVEPYOTIOINCTE TN, OTAV GULVEXICETE TNV 08rynon. Mnv avaBe-
TE TO PWG evw odnyeite! Ma EPWTATEIG OXETIKA PE TN CUVTAPNON ) TEXVIKA TIPO-
BARpATA, TTAPAKAAOUHE ETIKOIVWVACTE pE TNV eEUTINPETNON TTEAATwV TNG OSRAM
péow NG loTooeAIbag www.osram.com/contact.

@ Extra waarschuwingslamp in overeenstemming met Sectie 53a van de
Duitse wegenverkeerswet (StVZO) en TA20 voor een stilstaand voertuig om het
gebied van de motorpech of het ongeluk te beveiligen (naast een gevarendriehoek
en alarmlichten). Plaats het waarschuwingslampje alleen op een magnetisch
oppervlak dat evenwijdig is aan het wegdek, om een optimale functionaliteit te
garanderen. om een optimale functionaliteit te garanderen. Bevestig de lamp op
het hoogst mogelijke punt. *Schakel uw apparaat in bij pech. Het inschakelen van
het apparaat vervangt het bellen van de nodige autoriteiten niet. **Schakel uit
wanneer u verder rijdt. Zet het licht niet aan tijdens het rijden! Voor vragen over
onderhoud of technische problemen kunt u contact opnemen met de klantenser-
vice van OSRAM via www.osram.com/contact.

@ Extra varningslampa (utéver varningstriangel och varningsblinkers) i enlighet
med § 53a i den tyska vagtrafiklagen (StVZO) och TA20 for att sakra ett omrade
dér ett fordon stér stilla p.g.a. motorstopp eller en trafikolycka. Varningslampan
f&r den endast fastas p& en magnetisk yta som I&per parallel ed vagbanan for
att den ska fungera optimalt. Fast lampan pa den hégsta iga punkten. *Sla
pa enheten om den skulle g& sénder. Du maste ringa nédvéndiga myndigheter
dven om du slar pa enheten. **Sting av nér du fortsétter att kéra. Tand inte
lampan under kérning! Om du har frdgor om underhall eller tekniska problem ska
du kontakta OSRAM:s kundtjénst via www.osram.com/contact.

@ Lisavaroitusvalo Saksan tielikennelain (StVZO) osion 53a ja TA20:n mukai-
sesti, joissa madritetadn, etta pyséytetyn ajoneuvon ympéristé tulee turvata ha-
joamisen tai onnettomuuden tapauksessa (varoituskolmion ja hatéavilkkujen lisak-
si). Kiinnita halytysvalo magneettiselle alustalle, joka on samansuuntainen tien
kanssa parhaan mahdollisen toimivuuden varmistamiseksi. Aseta valo mahdolli-
simman korkeaan kohtaan. *Rikon yhteydessa kytke laite paalle. Laitteen kytke-
minen paélle ei korvaa soittamista ittaville viranomaisille. **Sammuta laite, kun
jatkat ajamista. Ala kytke valoa péaélle ajon aikana! Kunnossapitoa tai teknisia
ongelmia koskevat kysymykset voi osoittaa OSRAM-asiakaspalveluun osoitteeseen
www.osram.com/contact.

® Ekstra varsellys i henhold til paragraf 53a i den tyske veitrafikkloven (StVZO)
og TA20 for et stanset kjeretoy for & sikre et sammenbrudds- eller ulykkesomra-
de (i tillegg til varseltrekant og varselindikatorer). Varsellampen skal kun festes til
en magnetisk overflate som er parallell med veidekket for & sikre optimal funk-
sjonalitet. Fest lyset pa heyest mulig punkt. *SIa p& enheten i tilfelle en driftsstans.
Paslaing av enheten erstatter ikke a ringe de nedvendige myndighetene. **Sl& av
nér du fortsetter & kjore. Ikke sl& pa lyset under kjoring! Hvis du har spersmal
angéende vedlikehold eller tekniske problemer, kan du kontakte OSRAMs kun-
deservice p& www.osram.com/contact.

Ekstra advarselslampe i henhold til punkt 53a i den tyske feerdselslov
(StVZO) og TA20 til et standset karetoj med henblik pé sikring af et omrade i
tilfeelde af havari eller ulykker (supplement til advarselstrekanten og havariblin-
ket). Fastger kun advarselslygten pa en magnetisk overflade som er parallel
med vejen for at sikre, at den fungerer optimalt. Anbring lygten pa det hojeste
mulige punkt. *Teend for din enhed i tilfzelde af nedbrud. At tzende for enheden
fierner ikke nedvendigheden af at ringe til de nedvendige myndigheder. **Sluk,
nar du kerer videre. Teend ikke lyset, mens du kerer! Hvis du har spergsmal
vedrerende vedligeholdelse eller tekniske problemer, bedes du kontakte OSRAMs
kundeservice via www.osram.com/contact.

@ Dopliikové vystrazné svétlo podle odstavce 53a némeckého zakona o sil-
niénim provozu (StVZO) a TA20 pro zastavené vozidlo k zabezpeceni mista po-
ruchy nebo nehody (kromé vystrazného trojuhelniku a vystraznych svétel). Aby
se zajistilo optimalni fungovani, vystrazné svétlo pripevnéte pouze na magnetic-
ky povrch, ktery je rovnobézny s vozovkou. Svétlo pfipojte na nejvy$§im mozném
bodu. *V pfipadé poruchy zafizeni vypnéte. Zapnuti zafizeni nenahrazuje privola-
ni potfebnych sluzeb. **Pokud pokracujete v jizdé, zafizeni vypnéte. Svétlo neza-
pinejte za jizdy! Na dotazy ohledné udrzby nebo technickych problémd vam
odpovi zakaznicka linka OSRAM na adrese www.osram.com/contact.

[lononHuTenbHas curHanbHas namna B COOTBETCTBUM C pasaenom 53a
3aKOHa O [JOPOXHOM ABWXeHUM Mepmanum (StVZO) n ctangapTom TA20 ans
OCTaHOBVBLUMXCA aBTOMOGUIENA, MO3BOMSIOLLAs 0GO3HAYNTE MECTO MOSIOMKM
unu aBapun (B AOMOMHEHWE K TPEYronbHOMY 3HaKy aBapuiiHOI OCTaHOBKW 1
aBapwitHbIM curHanam). MpukpennaiTe CUrHanbHyo namny ToNbKO K MarHUTHO
NOBEPXHOCTY, NapanesbHoi [JOPOXKHOMY MOKPBLITUIO, YTOGLI 06ECNe T On-
TUMANbHYIO (DYHKUMOHABHOCTb. YCTaHOBMTE Nlamry B MakCUMarbHO BbICOKOI
TouKe. *BK/ilo4mTe YCTPOICTBO B CAly4ae MosoMKi. BiioyeHne ycTpoicTea He
OTMEHSAET HEOOXOAVMOCTU 3BOHUTL B COOTBETCTBYIOLLIME UHCTaHLMW. **Bbiknio-
unTe yCTPOICTBO, KOrAa MPOACIKIATE fIBUXKEHNE. He BktovaitTe namny Bo
Bpemsi [BuxkeHnsi! Mo BONpocam TEXHUHECKOro OBCYXNBaHNS UK Npu BO3-
HWKHOBEHNN TEXHWYECKMX Npo6nem obpallainTeck B CRYXO6Y NoaAep KM Knn-
eHToB OSRAM: www.osram.com/contact.

@ TokTaTbinFaH KeniKTiH CbiHyblH G0NAbIPMay HemMece xasaTaiibiM oKurFa ai-
MaFbIH KOPFay YLUiH [epMaHnsiHbIH X0 XKYPY epexeci Typanbl 3aHbiHbIH (StVZO)
53a 6enimiHe xxaHe TA20 6abbiHa CaliKec KOCbIMLLA eCKepTY LuaMbl (COHAaii-aK
YWOYpPbILWTLI €CKepTy Genrici MeH eckepTy kepceTkilTepi). OHTalnbl XXyMbIC
icTeyi yLLiH, eCKepTY LamblH TeK XOosFa napannent opHanackaH MarHuTTi 6eTke
6ekiTiHi3. LLamabl eH XoFapbl HyKTere 6eKiTiHi3. *KypbInFbiHbl CbiHFaH XKaraanaa
KOCBIHbI3. KYpbINFbIHbI KOChIM, KAXETTi YOKINETTi opraHaapFa KoHbIPay WasblHbI3.
**Kenik >xyprisyai xanracTblpraH Kesfe eLwipiHi3. Kenik xyprisy kesiHge wamas!
Kocyra 6onmanbl! TexHUKanblk KbI3MET KOPCETY HEMECE TeXHNKanbik Macenenep
6oMblHWa cypakTapblHbi3 6onca, OSRAM TyTbiHyLWbINapFa Kongay KepceTy
KbI3METIHe WWw.osram.com/contact apKbisibl XabapnacbIHbI3.

® A német kozuti kozlekedési torvény (StVZO) 53a szakaszanak és a TA20-nak
megfelel6 kiegészité megkllonboztets jelzéfény, amely a meghibasodott jarma-
vek vagy balesetek kornyékét biztosito, &llé jarmiiveken hasznélhaté (az elaka-
dasjelzé haromszog és jelzéfények hasznalata mellett). Az optimalis mikodés
érdekében a megkiilénboztetd jelzést csak az utfellilettel parhuzamos magneses
fellilethez rogzitse. A lampat a leheté legmagasabb ponton régzitse. *Meghiba-
sodas esetén kapcsolja be a késziiléket. A késziilék bekapcsolasa nem helyet-
tesiti a megfelelé hatdsagok értesitését. **Kapcsolja ki, ha folytatja a vezetést.
Ne kapcsolja be a lampat vezetés kozben! Karbantartassal vagy miszaki prob-
lémakkal kapcsolatos kérdések esetén forduljon az OSRAM tigyfélszolgalatahoz
a www.osram.com/contact oldalon.

OSRAM
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Dodatkowe $wiatto ostrzegawcze dopuszczone zgodnie z sekcja 53a nie-
mieckich przepiséw o dopuszczeniu do ruchu na drogach publicznych (StVZO) i
homologacja TA20 do stosowania w pojezdzie zatrzymanym, stuzace do zabez-
pieczenia miejsca awarii lub wypadku (jako uzupetnienie tréjkata ostrzegawcze-
go i $wiatet awaryjnych). W celu zapewnienia optymalnej funkcjonalnosci $wiatto
ostrzegawcze nalezy mocowac wyfacznie do powierzchni magnetycznej rowno-
legtej do drogi. Umiesci¢ o$wietlenie w mozliwie najwyzszym punkcie. *Wiaczyé
urzadzenie w przypadku awarii. Wigczenie urzadzenia nie zastepuje wezwania
odpowiednich wtadz. **Wytaczy¢ podczas kontynuowania jazdy. Nie wiaczaj
Swiatta podczas jazdy! W przypadku pytan dotyczacych konserwaciji lub proble-
mow technicznych prosimy o kontakt z dziatem obstugi klienta firmy OSRAM na
stronie www.osram.com/contact.

@ Doplnkové vystrazné svetlo podlia odseku 53a nemeckého zakona o cest-
nej premavke (StVZO) a TA20 pre zastavené vozidlo na zabezpecenie miesta
poruchy alebo nehody (okrem vystrazného trojuholnika a vystraznych svetiel).
Aby sa zaistilo optimalne fungovanie, vystrazné svetlo pripevnite iba na mag-
neticky povrch, ktory je rovnobezny s povrchom vozovky. Svetlo pripojte na
najvyssi mozny bod. *V pripade poruchy zariadenie zapnite. Zapnutie zariadenia
nenahradza privolanie potrebnych sluzieb. **Ked budete pokracovat v jazde,
vypnite ho. Pocas jazdy svetlo nezapinajte! S otazkami tykajlcimi sa udrzby
alebo technickych problémov sa obratte na zakaznicky servis spolo¢nosti OSRAM
na adrese www.osram.com/contact.

Dodatna opozorilna lu¢ v skladu z razdelkom 53a nemskega zakona o cestnem
prometu (StVZO) in TA20 za ustavljeno vozilo za zavarovanje obmocja okvare ali
nesrece (poleg varnostnega trikotnika in varnostnih utripalk). Opozorilno Iu¢ pri-
trdite samo na magnetno povrsino, vzporedno s cestis¢em, da zagotovite opti-
malno delovanje. Lu¢ pritrdite na najvisjo mozno toc¢ko. *Vklopite napravo v pri-
meru okvare. Vklop naprave ni nadomestilo za klic potrebnih organov. **Ko na-
daljujete voznjo, jo izklopite. Med voznjo ne vklapljajte luci! Ce imate vprasanja v
zvezi z vzdrzevanjem ali tehni¢nimi tezavami, se obrnite na sluzbo za podporo
strankam druzbe OSRAM prek spletne strani www.osram.com/contact..

Alman kara yolu trafik yasasinin (StVZO) 53a Bolimi ve TA20 geregince,
durmus bir ara¢ oldugunda ariza veya kaza bdélgesini glivence altina almak igin
ek uyari 1191 (uyari Uggeni ve uyari gostergeleri disinda). Optimum islevsellik
saglamak igin yola paralel olan manyetik ylizeye yalnizca uyari isigi takin. Lam-
bayr miimkiin olan en yiiksek noktaya takin. *Ariza durumunda cihazinizi agin.
Cihazin agiimasi, yetkililerin aranmasi yerine gegmez. **Suris sirasinda kapatin.
Siiris sirasinda lambayi agmayin! Bakim veya teknik sorunlarla ilgili sorulariniz
igin Iutfen www.osram.com/contact adresinden OSRAM miisteri hizmetleriyle
iletisime gegin.

Dodatno svjetlo za upozorenje u skladu s odjeljkom 53a njemackog Zako-
na o cestovnom prometu (StVZO) i TA20 sluze za osiguravanje podrucja kvara
ili nezgode (uz signalni trokut i pokazatelje upozorenja) za zaustavljeno vozilo.
Da bi optimalno funkcioniralo, svjetlo za upozorenje treba se pricvrstiti iskljuci-
vo na magnetnu povrsinu koja je paralelna s cestom. Svjetlo pri¢vrstite na
najvisu mogucu tocku. *Ukljucite uredaj u sluc¢aju kvara. Ukljucivanje uredaja
nije zamjena za poziv nadleznim sluzbama. **Iskljucite ga kad nastavite voziti.
Ne ukljuéuijte svjetlo tijekom voznje! Ako imate pitanja povezana s odrzavanjem
ili tehni¢kim problemima, obratite se korisnic¢koj sluzbi tvrtke OSRAM na adre-
si www.osram.com/contact.

Lumina de avertizare suplimentara conform Sectiunii 53a a Regulamentu-
lui german de autorizare a circulatiei rutiere (StVZO) si TA20 privind un autove-
hicul stationar, pentru a asigura zona in care s-a produs o defectiune sau un
accident (in plus fata de triunghiul de avertizare si luminile de avarie). Pentru a
asigura functionalitatea optima, atasati girofarul doar pe o suprafata magnetica
care este paralelad cu drumul. Atasati girofarul in cel maiinalt loc posibil. *Porniti
dispozitivul in caz de defectiune. Pornirea dispozitivului nu inlocuieste apelarea
autoritatilor competente. **Opriti dispozitivul atunci cand va continuati depla-
sarea. Nu aprindeti lumina in timp ce conduceti! Pentru intrebari cu privire la
ntretinere sau la probleme tehnice, contactati serviciul OSRAM de relatii cu
clientii accesand www.osram.com/contact.

[lonbnHuTenHa npeaynpeAnuTenHa namna B CbOTBETCTBIE CbC CeKLms 53a
OT Hemckus 3akoH 3a ABuXeHue no nbTtuwara (StVZO) n TA20 3a cnpsino
NPeBo3HO CPEACTBO 3a 06e30NacsiBaHe Ha 30Ha Ha NoBPe/a UMM NPOUBLLECT-
BYE (B AOMbHEHNE KbM NPEAYNPeaUTENHNS TPUBIBIHUK U NPeaynpeanTenHu-
Te cBeTHY). MpukpenBsaiiTe NpeaynpeauTeNnHara lamna camo KeM MarHuTHa
NOBBLPXHOCT, KOSITO € YCMope/iHa Ha MbTHaTa NOBBPXHOCT, 3a Aa rapaHTupare
onTuManHa hyHKUMOHANHOCT. 3aKpeneTe CBETNNHATA BbB Bb3MOXHO Hali-Bi-
cokata To4ka. *BknioyeTe yCTPONCTBOTO v B ciyyail Ha nospepa. Bkntoysa-
HETO Ha YCTPOWCTBOTO He 3aMecTBa MOBUKBAHETO Ha HEOGXOAUMUTE OpraHu.
**3kntoyeTe ro, Korato NPoAbLIKNTE WodupaHeTo. He BKloyBanTe cBeTIN-
HaTa, aokato wodupare! AKO UMaTe BbMPOCU OTHOCHO MOAAPBXKKATA UMN
TEXHUYECKM MPOGIEMU, Ce CBBbPXETE C OTAENa 3a 06CIYXKBaHe Ha KMEHTN Ha
OSRAM ype3 www.osram.com/contact.

@ Taiendav hoiatustuli peatunud séidukile vastavalt Saksamaa liiklusseaduse
(StVZO) paragrahvile 53a ja TA20-le rikke- voi dnnetuspiirkonna kindlustamiseks
(lisaks ohukolmnurgale ja hoiatustuledele). Optimaalse funktsionaalsuse tagami-
seks kinnitage hoiatustuli ainult teepinnaga paralleelse magnetilise pinna kiilge.
Paigaldage tuli kdige kérgemale kohale. *Rikke korral lilitage seade sisse. Sead-
me sisselilitamine ei asenda vajalike ametiasutuste poole poérdumist. **Kui
jatkate soitmist, siis lulitage vélja. Arge lulitage tuld sGitmise ajaks sisse! Hooldu-
se voi tehniliste probleemide korral palun votke Gihendust OSRAMi klienditeenin-
dusega aadressil www.osram.com/contact.

@ Papildoma jspéjamoji lemputé pagal Vokietijos keliy eismo jstatymo (StVZO)
53a skyriy ir TA20, skirta sustojusiai transporto priemonei apsaugoti gedimo
atveju arba avarijos zonoje (be jspéjamojo trikampio ir jspéjamyju indikatoriy).
|spéjamaja lempute tvirtinkite tik prie magnetinio pavirSiaus, kuris yra lygiagretus
kelio pavirsiui,kad buty uztikrintas optimalus funkcionalumas. Sviesa pritvirtinki-
te auksciausiame jmanomame taske. *Gedimo atveju jjunkite prietaisa. Net jjun-
gé jrenginj, turite paskambinti reikiamoms institucijoms. ~I&junkite, kai vaziuoja-
te toliau. Nejjunkite Sviesos vairuodamil Jei turite klausimy dél techninés priezit-
ros ar techniniy problemy, kreipkités | OSRAM klienty aptarnavimo tarnyba
adresu www.osram.com/contact.

@ Papildu bridinajuma gaisma saskana ar Vacijas transportlidzek|u registracijas
noteikumiem (StVZO) 53.a pantu un TA20 apturétam transportiidzeklim, lai no-
drosinatu avarijas vai negadijuma vietu (papildus bridinajuma trijstarim un avari-
jas gaismam). Optimalai funkcionalitatei bridinajuma gaismu piestiprinat tikai pie
magnétiskas virsmas, kas ir paraléla celam. Pievienojiet apgaismojumu augsta-
kaja iespéjama punkta. *Avarijas gadijuma ieslédziet ierici. Lai ari ieslédzat ierici,
jums joprojam ir jaizsauc nepiecieSamas iestades. **Izslédziet ierici, kad turpinat
braukt. Neieslédziet gaismu brauksanas laika! Ja rodas jautajumi par apkopi vai
tehniskam klimeém, Iidzu, sazinieties ar OSRAM klientu apkalpos$anas dienestu
vietné www.osram.com/contact.

Dodatno upozoravajuce svetlo u skladu sa odeljkom 53a nemacke Uredbe
o drumskom saobraéaju (StVZO) i TA20 radi obezbedivanja podrucja zaustavlje-
nog vozila u sluéaju kvara ili nezgode (kao dodatak upozoravajuéem trouglu i
indikatorima upozorenja). Pricvrstite svetlo upozorenja samo na magnetnu povr-
Sinu koja je paralelna sa putem kako bi se obezbedila optimalna funkcionalnost.
Pri¢vrstite svetlo na najviSu mogucu tacku. *Ukljudite uredaj u slucaju kvara.
Ukljuivanje uredaja ne menja pozivanje nadleznih organa. **Iskljucite kad nasta-
vite voznju. Nemojte ukljucivati svetlo tokom voznje! Za pitanja u vezi sa odrza-
vanjem ili tehni¢kim problemima, obratite se korisni¢koj sluzbi kompanije OSRAM
putem veb-sajta www.osram.com/contact.

JonaTtkoBuii cUrHanbHUii BOroHb BiANoBiAgHO Ao posainy 53a npasun [o-
poxHboro pyxy HimeuunHn (StVZO) Ta TA20 ans 3acoby nepecyBaHHsi, Lo 3y-
MUHUBCS, 7151 3aXUCTY 30HW MOMOMKM Yl JOPOXKHBO-TPAHCNIOPTHOI MPUroAN
(AOAATKOBO /10 NONEPEeAyBabHOTO [JOPOXXHLOrO 3HaKy TPUKYTHOI thopmn Ta
iHAVKaTopiB NonepekeHHs). [ns onTuManbHOI thyHKLOHaIbHOCTI MPUKPINIoNi-
Te CUrHasbHy namry nyile A0 MarHiTHOI NOBEPXHi, NapanensHoi fopo3i. 3akpi-
nntonTe namny skomMora BuLLe. *YBIMKHITE MPUCTPIN, SKLIO BUHUKNA NONOMKa.
YBIMKHEHHSA NPUCTPOIO HE 3aMiHIOE BUKIMK HEOOXIAHNX CNy>6. **BUMKHITb, nepLu
HIDK NPOAOBXUTU pyX. He BMuKaiiTe namny nig vac pyxy! I3 3anuTaHHsaMn npo
TexHi4He 06CMyroByBaHHA abo TeXHi4HI Npo6nemu 3BepTanTecst A0 CNy>K6m
niaTpumkm knieHTis OSRAM Ha cTopiHui www.osram.com/contact.

Charging conditions: Ambient temperature: 0 — 45°C; Humidity: 65+25%); Low temperature will lead to longer charging time; Do not continue charg-

ing more than 24 hours; At least charge once within 3 months to maintain battery ® Ladebedingungen: AuBentemperatur: 0 - 45°C; Luftfeuchtigkeit:

65+25%); Niedrige Temperaturen verzégern den Ladevorgang; Nicht langer als 24 Stunden laden; Zur Wartung der Batterie mindestens einmal in
3 Monaten laden ® Conditions de chargement: Température ambiante : 0 — 45°C; Humidité : 65+25%; Une température basse entrainera un temps de chargement
plus long; Ne pas charger pendant plus de 24 heures; Charger au moins une fois tous les 3 mois pour conserver la batterie @™ Condizioni di ricarica: Temperatura
ambiente: 0 - 45°C; Umidita relativa: 65+25%; Basse temperature comportano tempi di ricarica piti lunghi; Non proseguire la ricarica per pit di 24 ore; Ricaricare
almeno una volta ogni 3 mesi per mantenere lo stato di carica della batteria ® Condiciones de carga: Temperatura ambiente: 0 — 45°C; Humedad: 65+25%; Una
temperatura baja conllevara un tiempo de carga mas largo; No se recomienda una carga de mas de 24 horas; Cargar al menos una vez cada 3 meses para man-
tener la bateria ® CondigGes de carga: Temperatura ambiente: 0 — 45°C; Humidade: 65+25%; Uma temperatura baixa cria um periodo de carga mais prolongado;
Né&o continuar a carregar por mais de 24 horas; Carregar, pelo menos, uma vez de 3 em 3 meses, para manutencdo da bateria JuvBrikeg ¢popTiong:
Oeppokpaaia TepiBalovtog: 0 - 45°C; Yypaaia: 65+25%; H xaunAr} Beppokpacia av§avet Tov xpovo epoptiong; Mn cuvexiete T hdpTIoN yia TEpIoadTePO armo 24
wpeg; Na ¢popTiCete TN pratapia TOLAdXIoToV pia $popd ava Tpiunvo Wote va tn dlatripnoeTe oe KaAr katdotaon @ Laadcondities: Omgevingstemperatuur:
0 - 45°C; Luchtvochtigheid: 65 +25%; Bij een lage temperatuur zal de laadtijd langer zijn; Blijf niet langer dan 24 uur laden; Laad minstens eens per 3 maanden om
de batterij/accu te onderhouden ® Laddningsforhéllanden: Omgivningstemperatur: 0 — 45°C; Fuktighet: 65:25%; L&ga temperaturer resulterar i langre laddnings-
tider; Ladda inte Idngre &n 24 timmar; Ladda atminstone en gang p& 3 manader for att underhdlla batteriet @ Latausolot: Ympariston lampétila: 0 — 45°C; Kosteus:
65+25%; Matala lampétila johtaa latausajan pitenemiseen; Ald jatka latausta yli 24 tunnin ajan; Lataa vahintaan kerran 3 kuukaudessa akun pitamiseksi kunnossa
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@ Ladeforhold: Utetemperatur: 0 — 45°C; Fuktighet: 65+25 %; Lav temperatur vil fore til lengre ladetid; Ikke lad i mer enn 24 timer; Lad minst en gang hver
3. maned for & vedlikeholde batteriet @ Opladningsbetingelser: Omgivelsestemperatur: 0 - 45°C; Fugtighed: 65+25%; Lave temperaturer medforer laengere opladningstid;
Lad ikke opladningen vare mere end 24 timer; Oplad mindst én gang hver 3. méned for at vedligeholde batteriet @ Podminky nabijeni: Okolni teplota: 0 — 45 °C;
Vihkost: 65 +25 %; P¥i nizkych teplotach bude doba nabijeni delsi; Nenabijejte déle nez 24 hodin; Za igelem zachovani Zivotnosti baterie nabijejte alespori jednou
za 3 mésice @ Ycnosusa sapsipkv: Temnepatypa Bosgyxa: ot 0 go 45°C; BnaxHocTb: 65+25%; Huskas TemnepaTyps SIBNSETCA NPUHNHON yBENNYEHUSI BPEMHU
3apapku; He BbinonHsiiTe 3apsaky 6one 24 yacos; 3apsxaiiTe akkyMynsiTOpPHylo 6atapelo He pexe OfHOro pasa kax/ible 3 mMecsia Ana nogaepXxaqus ee B
Hagnexatlem cocTosHnm @ 3apsipTay xargaiinapsl: Opta Temneparypacsi: 0 — 45°C; binFanabinbik: 65+25%; TemeHri Temnepatypa 3apsfTay yaKeITbiH y3apTabl;
24 caFaTTaH apTblk 3apsaTamMaHbi3; batapesHs! KyTin ycTay yLliH kemiHge 3 aii cailbiH 3apsaTaHbi3 @ Feltoltési - Kornyezeti hér : 0 —45°C; Péra-
tartalom: 65+25%; Az alacsony hémérséklet hosszabb toltési id6t eredményez; Ne toltse 24 6randl hosszabb ideig; 3 havonta legaldbb egyszer téltse fel, hogy 6vja
az akkumulatort @ Warunki tadowania: Temperatura otoczenia: 0 — 45°C; Wilgotnos¢: 65+25%); Niska temperatura wydiuza czas fadowania; £adowanie nie powinno
trwac diuzej niz 24 godziny; Baterie natadowac przynajmniej raz w ciggu 3 miesiecy w celu utrzymania jej sprawnosci @ Podmienky nabijania: Teplota okolia: 0-45°C;
Vlhkost: 65 + 25 %; Nizka teplota ma za nasledok dlh$iu dobu nabijania; Nenabijajte dlhsie ako 24 hodin; Na zachovanie batérie nabijajte aspon raz za 3 mesiace
@ Pogoji polnjenja: Temperatura okolice: 0-45°C; Vlaznost: 65+25 %; nizke temperature podalj$ajo ¢as polnjenja; ne polnite dlje kot 24 ur; za ohranjanje baterije
polnite najmanj enkrat na 3 mesece @ Sarj etme kosullari: Ortam sicakligi: 0 — 45°C; Nem: %65+25; Sicakligin disiik olmasi sarj isleminin uzamasina neden olur; 24
saatten uzun sire sarj etmeyin; 3 ay iginde en az bir kez sarj ederek akiyl koruyun @ Uvjeti punjenja: Ambijentalna temperatura: 0 — 45°C; Vlaznost: 65+25%; Ni-
ska temperatura ¢e uzrokovati dulje vrijeme punjenja; Nemojte puniti neprekidno dulje od 24 sata; Napunite najmanje jednom u 3 mjeseca da biste zastitili bateriju
Cerinte pentru incarcare: Temperaturd ambientald: 0 - 45°C; Umiditate: 65+25%; Temperatura scézuta conduce la prelungirea timpului de incércare; Nu lasati s&
se incarce mai mult de 24 de ore; Incarcati cel putin o datd la 3 luni pentru a mentine bateria in stare buna @ Ycnosus 3a 3apexpaHe: Temnepatypa Ha okonHaTa
cpepa: 0 - 45°C; BnaxHocT: 65+25%; MNpu HUCKa TemnepaTypa BpeMeTo 3a 3apexaaHe e 6bae no-Abaro.; 3apexaaHeTo He 61Ba Aa HaAXBbPNA noseye oT 24
vaca; 3apexpaaHeTo TpsibBa fja Ce U3BbPLLBA Hall-Manko BeAHLX Ha 3 Mecelja, C Len Aa ce nopabpxa 6atepusTa @ Laadimistingimused: Keskkonnatemperatuur:
0 - 45°C; Niiskus: 65+25%; Madalal temperatuuril kulub laadimiseks rohkem aega; Arge laadige Ule 24 tunni; Aku hooldamiseks laadige seda vahemalt tiks kord 3
kuu jooksul @ |krovimui reikalingos salygos: Aplinkos temperatira: 0 — 45°C; Drégnis: 65 + 25 %; Esant Zemai temperaturai jkrovimo laikas bus ilgesnis; Nekraukite
ilgiau kaip 24 val; Kraukite bent karta per 3 ménesius, kad akumuliatorius veikty @ Uzlades noteikumi: vides temperatira: 0 — 45°C; mitrums: 65+25%); zema
temperatlra palielinas uzlades laiku; neladéjiet nepartraukti ilgak neka 24 stundas; lai saglabatu akumulatoru, uzladgjiet to vismaz reizi 3 ménesos @ Uslovi pun-
jenja: Ambijentalna temperatura: 0 — 45°C; VlaZnost: 65+25%; Niska temperatura ¢e dovesti do duZeg vremena punjenja; Nemojte puniti neprekidno duze od 24 sata;
Napunite najmanje jednom u 3 meseca da biste zastitili bateriju YmoBY 3apsiaku: Temnepatypa HaBkonnLHLOro nosiTps: 0 — 45°C; BonoricTs: 65+25%; Huxya
Temnepatypa CrpuinHUTL 36inblUEHHs Yacy 3apsiaku; He 3apspkaiite npotsarom Ginblue, Hix 24 rogvH; 3apsaxaiite xoqa 6 pas Ha 3 Micaui Ansa NiaTPUMaHHsA
GaTapei y cnpaBHOMY CTaHi

Geraten wie z. B. Herzschrittmachern verursachen und dadurch das Leben geféhrden. Halten Sie den Magneten auBerhalb des direkten

Bereichs des betreffenden Gerats. Der Magnet kann Datenspeichergerate I6schen. ® L'aimant peut provoquer des interférences avec

un implant électronique tel qu’un stimulateur cardiaque et engendrer ainsi un danger de mort. Conserver I'aimant hors de la portée
directe de I'implant. L'aimant peut effacer les périphériques de stockage de données. O Il magnete potrebbe interferire con dispositivi elettronici impiantati, come i
pacemaker, e mettere in pericolo di vita. Tenere il magnete lontano dal raggio del dispositivo. | magnete potrebbe cancellare i dispositivi di archiviazione dati.
® El iman puede causar interferencias con implantes electrénicos, tales como marcapasos cardiacos y, de este modo, poner vidas en peligro. Mantenga el iman
alejado del campo directo del implante. El iman puede borrar dispositivos de almacenamiento de datos. ® O iman pode provocar interferéncia com implantes
eletrénicos, como pacemakers cardiacos, constituindo risco de vida. Mantenha o iman fora do alcance direto do implante. O iman pode apagar dados de disposi-
tivos de armazenamento de dados. @ O payviTng HTTOpPEL va TIPOKAAETEL TIAPEUPBOAEG OE NAEKTPOVIKA EPPUTELHATA OTIWG 0 KAPSIakdg Bnuatodotng kat va BEaet
£101 o€ Kivduvo TN {wr. Kpatiote Tov payvrtn Hakpla ard v apeon eppEAela Tou epdutedpatog. O payvitng Prtopei va Slaypayet TIG CUOKEVEG ATIOBNKELONG
Sedopévwy. @ De magneet kan storing veroorzaken bij elektronische implantaten, zoals pacemakers, en daardoor mensenlevens in gevaar brengen. Houd de magneet
buiten het directe bereik van het implantaat. De magneet kan apparaten voor gegevensopslag wissen. ® Magneten kan orsaka storningar hos elektroniska implan-
tat, t.ex. en pacemaker, och dérigenom utgora en livsfara. Hall magneten bortom implantatets omedelbara réackvidd. Magneten kan radera innehéllet pa datalagring-
senheter. @ Magneetti voi hairita syddmentahdistimia ja muita elektronisia implantteja ja aiheuttaa siksi hengenvaaran. Pidd magneetti riittavan kaukana implantista.
Magneetti voi tyhjenta tallennuslaitteella olevat tiedot. @ Magneten kan forarsake interferens med elektroniske implantater, for eksempel en pacemaker, og dermed
sette liv i fare. Hold magneten utenfor implantatets direkte rekkevidde. Magneten kan slette datalagringsenheter. @ Magneten kan forarsage interferens med elek-
troniske implantater, sdsom pacemakere, og dermed vaere livsfarlig. Hold magneten uden for implantatets direkte raekkevidde. Magneten kan slette datalagringsen-
heder. @ Magnet muze zpUsobit ruseni elektronickych implantat( jako jsou kardiostimulatory a tim zpUsobit ohroZeni Zivota. Udrzujte magnet v bezpeéné vzdale-
nosti od implantatu. Magnet mize vymazat zafizeni pro ukladani dat. @ MarHuT MOXeT Bbi3BaTb MOMeXW B paboTe 3MIEKTPOHHOIO UMMaHTaTa, Hanpuvep
KapAVOCTUMYNSITOPa, U TEM CaMbIM MOCTaBUTh MOf Yrpo3y Xu3Hb. He onyckaliTe nonaaaHns MarHuTa B 30Hy NPsMOTO ECTBUS Ha MnnaHTaT. BosgeiicTene
MarHuTa MOXET MPUBECTYA K YANEHIO laHHBIX C YCTPONCTB XpaHeHusi. @ MarHuT KapiuoCTUMYNISTOP CUSIKTb! 3MEKTPOH/Ib! MMMNaHTaTTapFa Keaepri KenTipyi MyMKiH,
con ce6enTi emipre Kayin TeHaipeai. MarHUTTi MNNaHTaTTbIH Tikenei ayKpIMbiHa XakslHAaTNaHsI3. MarHuT aepekTeppi cakTay KypbinFbiiapbiHblH AEPEKTEPIH eLwipyi
MyMKiH. ® A magnes megzavarhatja az elektromos implantatumok (példaul szivritmus-szabalyozok) miikodését, ezért életveszélyt okozhat. Ne tartsa a magnest az
implantatum kézvetlen kérnyezetében. A magnes torélheti az adattarold eszkozoket. @ Magnes moze zaktocaé prace implantow elektronicznych takich jak rozrusz-
nik serca i przez to moze zagrazac zyciu. Magnes nalezy trzymac z dala od implantu. Magnes moze spowodowac utrate danych zapisanych na nosnikach magne-
tycznych. @ Magnet moéze posobit rusenie elektronickych implantatov ako su kardiostimulédtory a spésobit tak ohrozenie Zivota. UdrZiavajte magnet v bezpecnej
vzdialenosti od implantatu. Magnet méze vymazat zariadenia na ukladanie dat. @ Magnet lahko povzroci motnje elektronskih vsadkov, kot je sréni spodbujevalnik,
in poslediéno ogrozi Zivljenje. Magnet naj ne bo v neposrednem stiku z vsadkom. Magnet lahko izbriSe podatke iz naprav za shranjevanje. Miknatis; kalp pili gibi
elektronik implant cihazlarda parazit yapabilir ve bu nedenle hayati tehlike yaratabilir. Miknatisi, implantin etki alanindan uzakta tutun. Miknatis, veri depolama cihaz-
larini silebilir. Magnet moZe izazvati smetnje kod elektroni¢kog implantata poput sréanog pejsmejkera i time ugroziti Zivot. DrZite magnet van izravnog dometa
implantata. Magnet moze obrisati uredaje za pohranu podataka. Magnetul poate cauza interferente in cazul implanturilor electronice, ca de exemplu bypass-uri
coronariene, punand viata in pericol. Nu apropiati magnetul de raza de actiune a implantului. Magnetul poate sterge datele continute in dispozitive de stocare.
MarHuTbT MOXe Aa J0BEAE 10 CMYLLIEHIS B €NEKTPOHHI UMMAHTU, KaTo Hanpumep CbpfieyeH NeiicMelikbp, 1 Mo TO3W HauMH fja MOCTaBW XMBOTa B OMAcHOCT.
[pwXTe MarHuTa fjaney Ot HeNoCPEACTBEHNS 0GXBAT Ha UMMaHTa. MarHuTsT MOXe 2 N3TPUE JaHHNTe OT YCTPOCTBA 3a CbXPaHeHne Ha fiaHHun. & Magnet voib
pohjustada elektroonilistele implantaatide (nt sidameriitmurite) haireid ja seet6ttu olla eluohtlik. Hoidke magnet implantaadi vahetust Iahedusest eemal. Magnet voib
kustutada méluseadmest andmeid. @ Magnetas gali trikdyti implantuoty elektroniniy medicinos prietaisy, pvz., Sirdies stimuliatoriy, veikima ir tokiu budu sukelti
pavojy gyvybei. Pasirlpinkite, kad magnetas nebiity tiesioginiame implantuoto prietaiso veikimo diapazone. Dél magneto gali bati istrinta informacija i$ duomeny
saugojimo jrenginiy. @ Magnéti var radit trauc&umus elektronisku implantiem, pieméram sirds kardiostimulatoriem un tadéjadi apdraudét dzivibu. Nenovietojiet
magnétu implanta tuvuma. Magnéts var izdzést atminas iericu datus. @ Magnet moZe da izazove smetnje na elektronskom implantu, kao $to je sr¢ani pejsmejker, i
time ugroziti Zivot. Drzite magnet van direktnog dometa implanta. Magnet moze da izbriSe uredaje za skladi$tenje podataka. @ MarHit Moxe nepelukogxaTu po6oTi
ENEeKTPOHHMX IMNAaHTAaTIB, HaNPUKNaz KapAioCTUMYNSTOPIB, YUM CTBOPIOE HEGE3MeKy ANs XUTTS. TpumMainTe MarHitT Ha 6eaneyHilt BigcTaHi Bif iMnnaHTaty. MarHit
MOXKE CMIPUYUHSTU CTUPAHHS AAHINX Ha MPUCTPOSIX 36epiraHHs.

~ Magnet can cause interference with electronic implant such as cardiac pace maker and thereby endanger life. Keep the magnet out
of direct range of the implant. Magnet can erase data storage devices. ® Der Magnet kann Stérungen bei implantierten elektronischen
Ay

www.osram.com/am-guarantee
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Battery information in accordance with the Batteries Regulations (EU) 2023/1542

If a replacement battery is to be installed, please ensure that the replacement is fully in accordance with the
specifications of the original battery and fully meets the manufacturer’s specification. Disassembly may only
be carried out as described in this manual. Please ensure that the battery is connected correctly and that the
product is fully sealed and secure before use. We recommend genuine OSRAM replacement batteries should be
used and that all other maintenance and repairs should be conducted by the manufacturer or their authorised
representative or service agent. Any deviation may damage the device or the battery and may cause injury.

Order online: www.osram.com/contact

@ Wenn eine Ersatzbatterie eingebaut werden soll, stellen Sie bitte sicher,
dass die Ersatzbatterie vollstandig den Spezifikationen der Originalbatterie
entspricht und die Herstellervorgaben vollstandig erfiillt. Die Demontage darf
nur wie in diesem Handbuch beschrieben durchgefiihrt werden. Bitte stellen
Sie sicher, dass die Batterie korrekt angeschlossen ist und das Produkt vor
der Verwendung vollstandig abgedichtet und sicher ist. Wir empfehlen die
Verwendung von Original-Ersatzbatterien von OSRAM. Alle weiteren War-
tungs- und Reparaturarbeiten sollten vom Hersteller oder dessen autorisier-
tem Vertreter bzw. Servicepartner durchgefiihrt werden. Jede Abweichung
kann das Geréat oder die Batterie beschédigen und Verletzungen verursachen.
Online bestellen: www.osram.com/contact

(® si une batterie de remplacement doit étre installée, veuillez vous as-
surer qu’elle est entierement conforme aux spécifications de la batterie
d’origine et qu’elle répond pleinement aux spécifications du fabricant. Le
démontage ne peut étre effectué que comme décrit dans ce manuel.
Veuillez vous assurer que la batterie est correctement connectée et que le
produit est entierement scellé et sécurisé avant utilisation. Nous recom-
mandons d’utiliser des batteries de remplacement d’origine OSRAM et
que toute autre opération d’entretien ou de réparation soit effectuée par le
fabricant ou son représentant agréé ou agent de service. Toute déviation
peut endommager I'appareil ou la batterie et provoquer des blessures.
Commander en ligne: www.osram.com/contact

@ Se deve essere installata una batteria sostitutiva, assicurarsi che sia pie-
namente conforme alle specifiche della batteria originale e che soddisfi com-
pletamente le specifiche del produttore. Lo smontaggio puo essere eseguito
solo come descritto nel presente manuale. Assicurarsi che la batteria sia col-
legata correttamente e che il prodotto sia completamente sigillato e sicuro
prima dell’'uso. Si consiglia di utilizzare batterie di ricambio originali OSRAM e
di far eseguire tutte le altre operazioni di manutenzione e riparazione dal pro-
duttore o da un suo rappresentante autorizzato o centro di assistenza. Qualsi-
asi deviazione pud danneggiare il dispositivo o la batteria e causare lesioni.
Ordina online: www.osram.com/contact

(® si se va a instalar una bateria de repuesto, asegurese de que sea
totalmente conforme a las especificaciones de la bateria original y cumpla
plenamente con las especificaciones del fabricante. El desmontaje solo
puede realizarse segun lo descrito en este manual. Asegurese de que la
bateria esté conectada correctamente y de que el producto esté comple-
tamente sellado y seguro antes de su uso. Recomendamos utilizar baterias
de repuesto originales OSRAM y que cualquier otra tarea de mantenimien-
to o reparacion sea realizada por el fabricante o por su representante
autorizado o servicio técnico. Cualquier desviacion puede dafar el dispo-
sitivo o la bateria y causar lesiones.

Pedir en linea: www.osram.com/contact

(® Se for instalada uma bateria de substituicdo, certifique-se de que ela
esta totalmente de acordo com as especificagdes da bateria original e
cumpre integralmente as especificagdes do fabricante. A desmontagem
s6 pode ser realizada conforme descrito neste manual. Certifique-se de
que a bateria esta corretamente ligada e que o produto esté totalmente
selado e seguro antes da utilizagdo. Recomendamos a utilizagdo de ba-
terias de substituicdo originais OSRAM e que toda a restante manutengao
e reparacdo seja realizada pelo fabricante ou pelo seu representante au-
torizado ou agente de assisténcia técnica. Qualquer desvio pode danificar
o dispositivo ou a bateria e causar ferimentos.

Encomendar online: www.osram.com/contact

Edv ipokettal va eykataotabei pratapia avrikataotaong, BeBaiwbei-
Te OTL eival AR PWG cLUPWVN PE TIG TIPOSIayPadEG TNG APXIKAG PTtatapiag
Kat TAnpoi TARPWG TIG Ttpodlaypadég Tou kataokevaotr. H artoouvappo-
Abynaon eTuTPEMETAL HOVO OTIWG TIEPLYPAPETAL OE AUTO TO eyXelpidlo. Be-
BawBeite 6TI N PTtatapia eivat cwoTa cuVOESEUEVN Kat OTL TO TIPOIOV eivat
TIAPWG OPPAYIOPEVO Kal AoPAAEG TIPIV ATIO TN XPron. ZLVICTOUE va
XPNolJoTololvTal YWACIEG UTtatapieg avtikatdotaong OSRAM kat OAeg ot
AMeG epyaodieg oLVTNPNONG KAl ETIOKEVNG VA EKTEAOUVTAL ATTO TOV KATA-
OKevaoTh 1} Tov e0VOIOSOTNPEVO AVTITIPOCWTTO i} TEXVIKO CUVEPYATN TOU.
OrmoladAToTe amdKAIonN PTIOPEL va TIPOKAAETEL {NHLA OTn CUOKELN 1} TNV
pratapia Kat va TipoKaAEoEL TPAUHATIOHO.

Mapayyelia online: www.osram.com/contact

6

@D Als een vervangende batterij wordt geinstalleerd, zorg er dan voor dat deze
volledig overeenkomt met de specificaties van de originele batterij en volledig
voldoet aan de specificaties van de fabrikant. Demontage mag alleen worden
uitgevoerd zoals beschreven in deze handleiding. Zorg ervoor dat de batterij
correct is aangesloten en dat het product volledig afgesloten en veilig is voor
gebruik. Wij raden aan originele vervangingsbatterijen van OSRAM te gebruiken
en alle overige onderhouds- en reparatiewerkzaamheden te laten uitvoeren door
de fabrikant of diens geautoriseerde vertegenwoordiger of servicepartner. Elke
afwijking kan het apparaat of de batterij beschadigen en letsel veroorzaken.
Online bestellen: www.osram.com/contact

®omett ersattningsbatteri ska installeras, sékerstéll att det ar helt i enlighet
med originalbatteriets specifikationer och fullt ut uppfyller tillverkarens specifi-
kationer. Demontering far endast utféras enligt beskrivningen i denna manual.
Sékerstall att batteriet &r korrekt anslutet och att produkten ar helt forseglad och
siker fére anvandning. Vi rekommenderar att originalbatterier fran OSRAM
anvands som ersattning och att allt annat underhall och alla reparationer utférs
av tillverkaren eller dess auktoriserade representant eller servicepartner. Varje
avvikelse kan skada enheten eller batteriet och orsaka personskador.

Bestéll online: www.osram.com/contact

@D Jos asennetaan vaihtoakku, varmista, etté se vastaa taysin alkuperéi-
sen akun teknisié tietoja ja tayttda valmistajan vaatimukset kokonaisuu-
dessaan. Purkaminen saa tapahtua vain tassa kayttdohjeessa kuvatulla
tavalla. Varmista, ettd akku on liitetty oikein ja etta tuote on téysin suljettu
jaturvallinen ennen kayttda. Suosittelemme kéyttaméaan aitoja OSRAM-vaih-
toakkuja seka teettdmaan kaikki muut huolto- ja korjausty6t valmistajalla
tai sen valtuutetulla edustajalla tai huoltoedustajalla. Miké tahansa poik-
keama voi vahingoittaa laitetta tai akkua ja aiheuttaa vammoja.

Tilaa verkosta: www.osram.com/contact

@ Hyis et erstatningsbatteri skal installeres, ma du serge for at det er fullt ut i
samsvar med spesifikasjonene til det originale batteriet og fullt ut oppfyller
produsentens spesifikasjoner. Demontering skal kun utfores som beskrevet i
denne handboken. Serg for at batteriet er riktig tilkoblet og at produktet er
fullstendig forseglet og sikkert for bruk. Vi anbefaler at originale OSRAM-erstat-
ningsbatterier benyttes, og at alt annet vedlikehold og alle reparasjoner utfores
av produsenten eller produsentens autoriserte representant eller servicepartner.
Enhver avvikelse kan skade enheten eller batteriet og forarsake personskade.
Bestill pa nett: www.osram.com/contact

Hvis der skal installeres et erstatningsbatteri, skal du sikre dig, at det er fuldt
ud i overensstemmelse med det originale batteris specifikationer og fuldt ud
opfylder producentens specifikationer. Adskillelse ma kun udferes som beskrevet
idenne vejledning. Serg for, at batteriet er korrekt tilsluttet, og at produktet er fuldt
forseglet og sikkert for brug. Vi anbefaler, at der anvendes originale OSRAM-er-
statningsbatterier, og at al evrig vedligeholdelse og reparation udferes af produ-
centen eller dennes autoriserede repraesentant eller servicepartner. Enhver afvi-
gelse kan beskadige enheden eller batteriet og forarsage personskade.

Bestil online: www.osram.com/contact

@ Pokud mé byt instalovana néhradni baterie, ujistéte se, Ze piné odpo-
vida specifikacim plvodni baterie a zcela splfiuje specifikace vyrobce.
Demontaz smi byt provedena pouze zplisobem popsanym v této prirucce.
Ujistéte se, Ze je baterie spravné pripojena a zZe je vyrobek pred pouzitim
zcela utésnén a bezpec¢ny. Doporucujeme pouzivat originalni nahradni
baterie OSRAM a veskerou dal$i drzbu a opravy svéfit vyrobci nebo jeho
autorizovanému zastupci &i servisnimu partnerovi. Jakékoli odchylka miize
poskodit zafizeni nebo baterii a zpsobit zranéni.

Objednat online: www.osram.com/contact

Ecnn TpebyeTcs ycTaHOBUTL CMeHHyto 6aTapeto, y6eauTech, HTO oHa
MOMHOCTBLIO COOTBETCTBYET XapakTepUCTVIKaM OpurMHanbHol 6atapew u non-
HOCTbHO OTBeHaeTTpEGOBaHVIﬂM npoussoguTens. Pa360p|<a MOXXET BbIMOMHATL-
Cs1 TONbKO Tak, Kak ornnucaHo B AaHHOM PyKOBOACTBE. y6ep,MTer, Luel 6aTape;|
noaKnoyeHa NpaBuIbHO U HTO U3faenue NOHOCTLIO repMETUYHO 1 6e3onacHo
nepeq 1ncnonb3oBaHNeM. Mbi peKoMeHayem UCnonb30BaTb OpUriHanbHble
CMeHHble akkymynsitopbl OSRAM, a Bce ocTasbHble paGoTbl MO TEXHUHECKOMY
06Cﬂy>KI/lBaHI/l|O W PEMOHTY AO/KHbI BbINOSHATLCA Npou3sBoguTenemM nméo ero
YNONHOMOYEeHHbIM NpeAcTaBUTeNnemM Uin CepBUCHbIM LIEHTPOM. JNo6oe oTkIo-
HEeHVie MOXET NMOBPEAUTL YCTPOCTBO Wi Gatapeto 1 MpUBECTY K TpaBMam.

3akasaTb oHnaitH: www.osram.com/contact
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®@ Erep aybiCTbIpbinaThiH 6aTapes opHaTbinatbiH 601ca, OHbIH TyMHYyCKka
6aTtapesiHbIH cunaTTamanapbiHa ToMblK CONKEC KENETIHIHE XaHe OHAIPYLUiHIH
TanantapbiH TOMbIK OPbIHAANTBIHLIHA KO3 XKETKI3iHI3. BenliekTey Tek ochl
HyCKay/blKTa cunatTanFaHaan >xyprisinyi Tvic. batapesHbiH AypbiC KO-
CblInFaHbIHa XXeHe eHIMHIH KonpaHap anfplHaa ToNbIK XXabblnFaH api Kayincis
eKeHiHe Ke3 xeTkisiHi3. OSRAM TynHycka aybiCTbipManbl 6aTapesnapbiH
naiifanaHyabl >keHe 6aprblk 6acka TeXHUKambIK KbI3MET KOpCeTy MeH
>KeHAeY XYMbICTapblH 8H/IPYLLI HEMECe OHbIH YaKiNeTTi eKini He CepBUCTIK
YUbIMbI XKYPri3yiH yCblHaMbI3. Ke3 kenreH aybITKy KypbinFbiHbl HEMece
6aTapesHbl 3aKbiMaar, Xxapakarka aKkenyi MyMKiH.

OHnaitH Tancbipbic 6epy: www.osram.com/contact

(D Ha csereakkumulatort kell beszerelni, kérjik, gy6z6djon meg arrol,
hogy az teljes mértékben megfelel az eredeti akkumulator specifikaci-
dinak és a gyartoi eléirasoknak. A szétszerelést kizarolag a jelen kézi-
kényvben leirt médon szabad elvégezni. Haszndlat el6tt gy6zédjon meg
arrél, hogy az akkumulator megfeleléen csatlakozik, és hogy a termék
teljesen zart és biztonsdgos. Javasoljuk, hogy eredeti OSRAM csere-
akkumuléatorokat haszndljon, és minden egyéb karbantartast és javitast
a gyarté vagy annak hivatalos képviseldje, illetve szervizpartnere vé-
gezzen. Barmilyen eltérés karosithatja a késziiléket vagy az akkumula-
tort, és sérlilést okozhat.

Online rendelés: www.osram.com/contact

Jesdli ma zostac zainstalowana bateria zamienna, nalezy upewni¢ sie,
Ze jest ona w petni zgodna ze specyfikacja oryginalnej baterii i w petni
spetnia wymagania producenta. Demontaz mozna przeprowadza¢ wytacz-
nie zgodnie z opisem zawartym w niniejszej instrukgcji. Przed uzyciem
nalezy upewnic sig, ze bateria jest prawidiowo podtaczona, a produkt jest
catkowicie uszczelniony i bezpieczny. Zalecamy stosowanie oryginalnych
baterii zamiennych OSRAM oraz wykonywanie wszelkich innych prac
konserwacyjnych i naprawczych przez producenta lub jego autoryzowa-
nego przedstawiciela badz serwis. Wszelkie odstgpstwa moga uszkodzi¢
urzadzenie lub baterig i spowodowaé obrazenia.

Zamow online: www.osram.com/contact

@ Ak sa ma nainstalovat nahradna batéria, uistite sa, Ze je Uplne v
sulade so $pecifikaciami pévodnej batérie a plne splia Specifikacie vy-
robcu. Demontéaz sa moéze vykonavat len podla pokynov uvedenych v
tomto navode. Uistite sa, Ze je batéria spravne pripojena a Ze je vyrobok
pred pouzitim Uplne utesneny a bezpecny. Odporic¢ame pouzivat origi-
nélne nahradné batérie OSRAM a vSetku dal$iu Gdrzbu a opravy zverit
vyrobcovi alebo jeho autorizovanému zastupcovi ¢i servisnému partne-
rovi. Akakolvek odchylka méze poskodit zariadenie alebo batériu a sp6-
sobit zranenie.

Objednat online: www.osram.com/contact

Ce namesg&ate nadomestno baterijo, se prepri¢ajte, da je popolnoma
skladna s specifikacijami originalne baterije in v celoti izpolnjuje zahteve
proizvajalca. Razstavljanje je dovoljeno samo na nacin, opisan v tem
priro¢niku. Pred uporabo se prepricajte, da je baterija pravilno prikljuce-
na ter da je izdelek popolnoma zatesnjen in varen. Priporo¢amo uporabo
originalnih nadomestnih baterij OSRAM, vsa druga vzdrzevalna in servi-
sna dela pa naj izvaja proizvajalec ali njegov pooblas¢eni predstavnik
oziroma servisni partner. Vsako odstopanje lahko poskoduje napravo ali
baterijo in povzro¢i poskodbe.

Naroci prek spleta: www.osram.com/contact

Bir yedek pil takilacaksa, yedek pilin orijinal pilin teknik 6zelliklerine
tamamen uygun oldugundan ve Uretici sartnamelerini tamamen karsiladi-
gindan emin olun. S6kme islemi yalnizca bu kilavuzda agiklandigi sekilde
gergeklestirilebilir. Litfen pilin dogru sekilde baglandigindan ve triinin
kullanimdan énce tamamen kapatiimis ve gvenli oldugundan emin olun.
Orijinal OSRAM yedek pillerinin kullanilimasini ve diger tim bakim ve ona-
nm islemlerinin Uretici veya yetkili temsilcisi ya da servis saglayicisi tara-
findan gerceklestiriimesini tavsiye ederiz. Herhangi bir sapma cihaza veya
pile zarar verebilir ve yaralanmaya neden olabilir.

Online siparis ver: www.osram.com/contact

Ako se ugraduje zamjenska baterija, provjerite je li u potpunosti u
skladu sa specifikacijama originalne baterije i u potpunosti zadovoljava
specifikacije proizvodaca. Rastavljanje se smije obavljati samo na nacin
opisan u ovom priru¢niku. Provjerite je li baterija pravilno spojena te je li
proizvod potpuno zabrtvljen i siguran prije uporabe. Preporucujemo kori-
sStenje originalnih zamjenskih baterija OSRAM te da sve ostale radove
odrzavanja i popravke obavlja proizvodag ili njegov ovlasteni predstavnik
odnosno servisni partner. Svako odstupanje moze ostetiti uredaj ili bateri-
ju te uzrokovati ozljede.

Narucite online: www.osram.com/contact

Daca urmeaza si fie instalata o baterie de inlocuire, asigurati-va ca
aceasta este pe deplin conforma cu specificatiile bateriei originale si inde-
plineste pe deplin specificatiile producatorului. Demontarea poate fi efec-
tuatd numai conform descrierii din acest manual. Asigurati-va ca bateria
este conectata corect si cd produsul este complet etans si sigur inainte de
utilizare. Recomandam utilizarea bateriilor de schimb originale OSRAM, iar
toate celelalte operatiuni de intretinere si reparatii sa fie efectuate de
producator sau de reprezentantul sau autorizat ori de un centru de service
autorizat. Orice abatere poate deteriora dispozitivul sau bateria si poate
provoca vatamari.

Comanda online: www.osram.com/contact

Ako Tpsi6Ba fja 6bAe MOHTPaHa pe3epBHa 6aTepus, yBepeTe ce, Ye
TA € HaMbJIHO CboBPa3eHa ChC cneuudrKaLuMTe Ha OpUriHanHara 6are-
PUS 1 HAMBIIHO OTrOBaps Ha U3MCKBaHUSTA Ha NpouasoauTens. Pasrmo-
651BaHETO MOXE [la Ce U3BbPLLBA CaMO KaKTO e ONcaHo B TOBa PbKOBOA-
cTBO. YBepeTe ce, Ye 6aTepnsita e CBbp3aHa NpaBuiHO 11 Ye NPOAyKTLT e
HambHO YNTbTHEH 1 6e30maceH npeay ynotpe6a. Mpenopwysame aa ce
n3nons3Bar opurrHanHy pesepsHu 6atepun OSRAM, a Bcyyky ocTaHanm
[1eiHOCTV MO NOAZPBXKA 1 PEMOHT Jja Ce N3BBbPLUBAT OT NPOU3BOANTENS
VNV HEroB YMbIHOMOLLIEH NPEACTABUTEN NN CePBU3EH NapTHLOP. Besko
OTKJIOHEHNE MOXe Aa MOBPEeayN YCTPOCTBOTO unu GaTtepuaTa u Aa npu-
YYMHN HapaHsBaHe.

Mopbyaii oHnaiiH: www.osram.com/contact

@D Kui paigaldatakse asendusaku, veenduge, et see vastab taielikult
originaalakule esitatud spetsifikatsioonidele ja tootja nduetele. Lahtivotmi-
ne on lubatud ainult k&esolevas juhendis kirjeldatud viisil. Veenduge, et
aku on digesti (ihendatud ning et toode on enne kasutamist taielikult su-
letud ja ohutu. Soovitame kasutada originaalseid OSRAM asendusakusid
ning lasta koik muud hooldus- ja remonditééd teha tootjal voi tema volita-
tud esindajal v&i teeninduspartneril. Iga kdrvalekalle vib kahjustada sea-
det v&i akut ning pohjustada vigastusi.

Telli veebist: www.osram.com/contact

@ Ja tiek uzstadits rezerves akumulators, ludzu, parliecinieties, ka tas
pilniba atbilst originala akumulatora specifikacijam un pilniba atbilst ra-
Zotaja prasibam. IzjaukSanu drikst veikt tikai $aja rokasgramata apraks-
titaja veida. Ladzu, parliecinieties, ka akumulators ir pareizi pievienots un
ka izstradajums pirms lieto$anas ir pilniba noslégts un dros$s. lesakam
izmantot originalas OSRAM rezerves baterijas un visus paréjos apkopes
un remonta darbus uzticét razotajam vai ta pilnvarotajam parstavim vai
servisa partnerim. Jebkadas novirzes var sabojat ierici vai akumulatoru
un izraisit traumas.

Pastfit tieSsaisté: www.osram.com/contact

@ Jei montuojamas pakaitinis akumuliatorius, 1S|t|k|nk|te kad jis visi$-
kai atitinka originalaus akumuliatoriaus spemflkacuas ir gamintojo reika-
lavimus. I18ardymas gali biti atliekamas tik Siame vadove apradytu budu.
|sitikinkite, kad akumuliatorius prijungtas tinkamai ir kad gaminys prie$
naudojima yra visiSkai sandarus ir saugus. Rekomenduojame naudoti
originalias OSRAM pakaitines baterijas, o visus kitus priezitiros ir remon-
to darbus patikéti gamintojui arba jo jgaliotam atstovui ar techninés
priezilros partneriui. Bet koks nukrypimas gali sugadinti jrenginj arba
akumuliatoriy ir sukelti suzalojimy.

Uzsisakyti internetu: www.osram.com/contact

Ako se ugraduje zamenska baterija, uverite se da je u potpunosti u
skladu sa specifikacijama originalne baterije i da u potpunosti ispunjava
zahteve proizvodaca. Rastavljanje se sme vrsiti samo na nacin opisan u
ovom priru¢niku. Uverite se da je baterija pravilno povezana i da je proizvod
potpuno zatvoren i bezbedan pre upotrebe. Preporucujemo upotrebu
originalnih OSRAM zamenskih baterija, a sve ostale radove odrzavanja i
popravke treba da obavlja proizvodac ili njegov ovlaséeni predstavnik
odnosno servisni partner. Svako odstupanje moze ostetiti uredaj ili bateri-
ju i izazvati povrede.

Porudi online: www.osram.com/contact

SIKLO BCTAHOBNIOETLCA 3MiHHA GaTapes, nepekoHanTecs, Lo BoHa
MOBHICTIO BiANOBIAAE XapakTepucTKam opuriHasibHoi 6aTapei Ta NoBHICTIO
BignoBsigae B1UMoram BUpo6HUKa. Po3bnpaHHs J03BONSETHCA BUKOHYBATN
JLe Tak, SIK ONncaHo B LibOMy NOCIGHMKY. MNepekoHaiiTecs, Lo 6aTtapes
nigkoYeHa NpasuibHO, a BUPI6 NMOBHICTIO repmMeTUYHUI | 6e3nedHNii
nepef BUKOPUCTaHHAM. PeKOMEeHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATH OpUriHanbHi
3MiHHi 6aTapei OSRAM, a BCi iHLLi pO6OTU 3 TEXHIYHOro 06CNYroBYBaHHS
Ta PEMOHTY NOBUHHI BUKOHYBATUCS BAPOGHIKOM @60 10r0 YNOBHOBAXKEHNM
NPeACTaBHUKOM Y1 CEPBICHUM NapTHepoM. Byab-sike BigXWUNeHHs Moxe
NOLUKOAUTY NPUCTPIll a60 6aTapeto Ta CPUHUHNTY TPaBMU.

3amoBUTU OHNAH: www.osram.com/contact

OSRAM
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Tool Required: PHO Philips Screwdriver @

@ Bendtigtes Werkzeug: PHO-Kreuzschlitzschraubendreher ® Outil requis : tournevis cruciforme PHO D Strumento richiesto: cacciavite a croce PHO ® Herramienta
necesaria: destornillador Phillips PHO ® Ferramenta necessaria: chave de fendas Phillips PHO @ Amartovpevo epyaheio: katoaBist Phillips PHO @ Benodigd
gereedschap: PHO-kruiskopschroevendraaier ® Verktyg som kravs: PHO stjdrnskruvmejsel @ Tarvittava tyokalu: PHO-ristipadruuvimeisseli @ Nedvendig verktoy:
PHO-stjerneskrutrekker @ Nodvendigt veerktej: PHO-stjerneskruetraekker @ Potfebny nastroj: kiizovy Sroubovak PHO @ Heob6xoauMblii IHCTPYMEHT: KpecToBast
otBépTka PHO @ KaxeTTi kypan: PHO Phillips 6ypaysbiwbl & Sziikséges szerszam: PHO Phillips csavarhizé @ Wymagane narzedzie: Srubokret krzyzakowy PHO
@ Potrebny nastroj: krizovy skrutkova¢ PHO @ Potrebno orodije: krizni izvija¢ PHO @ Gerekli alet: PHO Phillips tornavida @ Potreban alat: PHO krizni odvija¢
Unealtd necesara: surubelnitd Phillips PHO Heo6xoaunm UHCTPYMEHT: KpbcTaTa otBepTka PHO @& Vajalik tooriist: PHO ristpeakruvikeeraja @ NepiecieSsamais
instruments: PHO krusta skrivgriezis @ Reikalingas jrankis: PHO kryZminis atsuktuvas @ Potreban alat: PHO krstasti odvija¢ @ Heo6xigHunit iHCTPYMEHT: xpecToBa
BUKpyTKa PHO
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Battery/Product WT 18650 1S2P

Model identification / Category

Rechargeable / Portable battery

Chemistry Li-NMC / Carbon / LiPF

Fire extinguisher

Dry powder fire extinguishers

Hazardous substances (other than No

mercury, cadmium or lead)

Critical raw materials

Lithium, Natural Graphite

Weight Approx. 95.7 g

Place of manufacture China

Manufacturer trade name
and contact details

Ningbo Huitong New Energy Technology Co., Ltd.
Nr 39 Lane 158 Southern Section of City West Haishu District, Ningbo, China
E-mail: yancheng@huitong-energy.com, Website: www.huitong-energy.com

EU Importer trade name
and contact details

OSRAM GmbH, Nonnendammallee 44, 13629 Berlin, Germany
Website: www.osram.com, www.osram.com/contact

Any WEEE marked waste products must not be mixed with general household
waste, but kept separate for treatment, recovery and recycling of materials used.
For proper treatment, recovery and recycling; please take all WEEE marked waste
to your local Authority Civic Amenity & Electrical & Electronic Equipment collector
correctly, they will be helping to save valuable resources and preventing any
potential negative effect upon human health and the environment of any hazard-
ous material that the waste may contain. Place damaged batteries and/or swollen
cells in sand or vermiculite, in a non-conductive container, deliver immediately to
a battery collection point; Deliver only to an authorised collection point or treatment
facility; reference to the national or local take-back system in each placing county.

@ Ein mit der WEEE-Kennzeichnung versehenes Produkt darf nicht in den
normalem Hausmidill gelangen, sondern muss zwecks Aufbereitung, Riickgewinnung
und Recycling der verbauten Materialien separat entsorgt werden. Fiir ordnungs-
geméBes Aufbereiten, Riickgewinnen und Recyceln: Bitte bringen Sie alle mit
WEEE gekennzeichneten Abfalle zu Ihrer kommunalen Sammelstelle fiir Elektro- und
Elektronikgerate. So helfen Sie, wertvolle Ressourcen zu schonen und negative
Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit sowie die Umwelt durch gefahrli-
che Stoffe, die im Abfall enthalten sein kénnen, zu vermeiden. Beschadigte Bat-
terien und/oder aufgeblahte Zellen in Sand oder Vermiculit in einem nicht leitfahi-
gen Behdlter lagern und umgehend zu einer Batteriesammelstelle bringen; Nur an
eine autorisierte Sammelstelle oder Behandlungsanlage abgeben; Verweis auf das
nationale oder lokale Riicknahmesystem im jeweiligen Vertriebsland.

(® Les déchets de produits identifiés comme des DEEE ne doivent pas étre jetés
parmi les ordures ménagéres, mais étre triés en vue de leur traitement pour la
récupération et le recyclage des matériaux utilisés. Pour un traitement adapté en
vue de la récupération et du recyclage des matériaux : Veuillez apporter tous les
déchets portant le marquage DEEE au centre de collecte municipal ou au point
de collecte des équipements électriques et électroniques de votre commune. Vous
contribuerez ainsi & la préservation de ressources précieuses et a la prévention
d’effets potentiellement nocifs sur la santé humaine et sur I'environnement dus
aux matieres dangereuses pouvant étre contenues dans certains déchets. Placez
les batteries endommagées et/ou les cellules gonflées dans du sable ou de la
vermiculite, dans un récipient non conducteur, et apportez-les immédiatement a
un point de collecte des batteries ; Remettez-les uniquement a un point de collecte
ou a une installation de traitement agréé(e) ; Référence au systéme national ou
local de reprise dans chaque pays de mise sur le marché.

@ Tuttii prodotti contrassegnati con la sigla RAEE non devono essere mischia-
ti con i normali rifiuti domestici, ma vanno tenuti separati per il trattamento, il re-
cupero e il riciclaggio dei materiali utilizzati. Per un corretto trattamento, recupero
e riciclaggio si prega di conferire correttamente tutti i rifiuti contrassegnati con la
sigla RAEE presso il centro di raccolta comunale di apparecchiature elettriche ed
elettroniche della propria zona: in questo modo si contribuisce a risparmiare ri-
sorse preziose e a prevenire potenziali effetti negativi sulla salute umana e sull’am-
biente dovuti ai materiali pericolosi che i rifiuti possono contenere. Collocare le
batterie danneggiate e/o le celle rigonfie nella sabbia o nella vermiculite, in un
contenitore non conduttivo, e consegnarle immediatamente a un punto di raccol-
ta delle batterie; Consegnare esclusivamente a un punto di raccolta autorizzato o
a un impianto di trattamento; Fare riferimento al sistema nazionale o locale di riti-
ro presente in ciascun paese di immissione sul mercato.

@ Los residuos de productos marcados con el simbolo RAEE no deben mez-
clarse con la basura doméstica general, sino que deben mantenerse separados
para el tratamiento, la recuperacion y el reciclaje de los materiales usados. Para
un tratamiento, recuperacion y reciclaje adecuados, lleve todos los residuos
marcados como RAEE a su punto local de recogida de residuos municipales o de
aparatos eléctricos y electronicos. De este modo, contribuira a conservar recursos
valiosos y a evitar posibles efectos negativos sobre la salud humana y el medio
ambiente derivados de los materiales peligrosos que puedan contener. Coloque
las baterias dafiadas y/o las celdas hinchadas en arena o vermiculita, dentro de
un recipiente no conductor, y entréguelas inmediatamente en un punto de reco-
gida de baterias; Entréguelas Uinicamente en un punto de recogida autorizado o
en una instalacion de tratamiento; Consulte el sistema nacional o local de reco-
gida en cada pais donde se comercialice el producto.

@® Qualquer residuo marcado com REEE néo deve ser misturado com residuos
domeésticos em geral, mas mantido separado para o tratamento, recuperagéo e
reciclagem dos materiais utilizados. Para tratamento, recuperacéo e reciclagem
adequados; entregue adequadamente todos os residuos marcados com o sim-
bolo REEE no ponto de recolha de residuos domésticos e de equipamento elé-
trico e eletrénico da sua autarquia local; assim, estara a ajudar a preservar recur-
sos valiosos e a prevenir quaisquer efeitos negativos potenciais para a satde
humana e para o ambiente decorrentes de materiais perigosos que esses residuos
possam conter. Coloque as baterias danificadas e/ou células inchadas em areia
ou vermiculite, dentro de um recipiente ndo condutor, e entregue-as imediata-
mente num ponto de recolha de baterias; Entregue apenas num ponto de recolha
autorizado ou numa instalagéo de tratamento; Consulte o sistema nacional ou
local de recolha existente em cada pais onde o produto € colocado no mercado.

Tuxov amnoppippata pe ofjpavon AHHE Sev Tipémel va avapetyvoovtal Ue ta
YEVIKA OIKIAKA amoppippata, aAAd va Slatnpolvtal XwploTd yia Tnv enegepyaaia,
TNV QVAKTnon Kat TNV avakOKAWon Twv LAIKWY TIou Xpnotpottolobvtat. MNa tn
owaoTr eMe€ePYaoia, avakTnon kat avakOKAwa, TTapakalolpe va Ttapadidete Oha
Ta anoBAnTa rov pépouv tn arjpavan WEEE otoug apposdioug Gopeig TnG TOTTKAG
autodloiknong Tou ivatl appddiot yla TN cLANOYH OIKIAKWY ATIOPPIHPATWY Kat
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EEOTTIAIOHOV, KABWG £Tal CUPBANAETE OTN SlaTrpnon
TIOAUTIHWV TIOPWV Kal aTny TIPOANYN TUXOV apvNTIKWV ETITITWOEWY OTNY avBpw-
TTvVN Lyeia Kat oTo TEEPIBAANOV aTto ETIKIVOLVA LAIKA TTOU EVOEXETAL VA TIEPIEXOLV
Ta armoPAnTa auTd. TOTIOBETATTE TIG KATETTPAUUEVEG PTTATAPIEG KawT TIG Sloykw-
HEvVeG KUPENEG OE APPIO 1} BEPHIKOVAITN, HECA OE HN ayWylpo Soxeio, Kal tapadw-
OTE TIG AETQ OE ONUEI0 CLAAOYNG PTTaTaplwv: Mapadwaote TG HOVo o e60Uato-
Sotnuévo onpeio cuANoYNG i eykataotaon enefepyaciag: AvatpeETe oTo eBVIKO 1
TOTIKG oUOTNUa ETOTPOMNG OE KABe xWwpa Slabeong.

@D Alle producten die onder AEEA vallen, mogen niet met het gewone huishou-
delijke afval worden gemengd, maar moeten apart worden gehouden voor behan-
deling, terugwinning en recycling van gebruikte materialen. Voor de juiste behan-
deling, terugwinning en recycling; Breng al het met AEEA gemarkeerde afval op
de juiste manier naar uw gemeentelijke inzamelingsdienst voor grofvuil en elektri-
sche en elektronische apparatuur. Zo draagt u bij aan het behoud van waardevol-
le grondstoffen en voorkomt u mogelijke schadelijke gevolgen voor de volksge-
zondheid en het milieu door gevaarlijke stoffen die in het afval aanwezig kunnen
zijn. Plaats beschadigde batterijen en/of opgezwollen cellen in zand of vermiculiet,
in een niet-geleidende verpakking, en lever deze onmiddellijk in bij een batterij-in-
zamelpunt; Lever uitsluitend in bij een erkend inzamelpunt of verwerkingsbedrijf;
Raadpleeg het nationale of lokale inzamelsysteem in elk land waar het product op
de markt wordt gebracht.

® Avfallsprodukter som ar markta med WEEE far inte blandas med vanligt
hushéllsavfall, utan ska héllas atskilda fér behandling, atervinning och ateranvand-
ning av de material som anvants. For korrekt hantering, atervinning och ateran-
vandning: Lamna allt avfall markt med WEEE-symbolen pa ratt sétt till din kommuns
atervinningsstation eller insamlingsstélle for elektrisk och elektronisk utrustning.
P4 s& satt bidrar du till att spara vérdefulla resurser och férhindrar att eventuella
farliga &mnen i avfallet orsakar skador pa ménniskors halsa och miljén. Placera
skadade batterier och/eller svullna celler i sand eller vermikulit i en icke-ledande
behallare och lamna dem omedelbart till en batteriinsamling; Lamna endast till en
auktoriserad insamlingsplats eller behandlingsanlaggning; Hanvisa till det natio-
nella eller lokala retursystemet i varje land dar produkten séljs.

@D sahks- ja elektrom|kkala|teromuks| merkittyja jatteitd ei saa laittaa yleiseen
kotitalousja ), vaan ne on pid & erillaan kaytettyjen materiaalien késit-
telyé, talteenottoa ja kierratysta varten. Toimi seuraavasti asianmukaista kasittelya,
talteenottoa ja kierrétysté varten: Toimita kaikki WEEE-merkityt jatteet asianmu-
kaisesti paikalliseen klerratysplsteeseen tai sahko- ja elektroniikkalaitteiden kera-
yspisteeseen. Néin autat sddstdmaan arvokkaita luonnonvaroja ja ehkdisemaan
jatteiden mahdollisesti sisal ien vaarallisten aineiden haitallisia vaikutuksia ih-
misten terveyteen ja ymparistéon. Aseta vaurioituneet akut |a/ta| turvonneet
kennot hiekkaan tai vermikuliittiin s&h johtamattomaan astiaan ja toimita ne
valittdmasti paristojen tai akkujen kerdyspisteeseen; Toimita vain valtuutettuun
kerayspisteeseen tai kasittelylaitokseen; Noudata kunkin markkina-alueen kansal-

lista tai paikallista palautusjarjestelmaa.
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@ WEEE-merkede avfallsprodukter skal ikke blandes med vanlig husholdnings-
avfall, men holdes separat for behandling, gjenvinning og resirkulering av materi-
alene som brukes. For riktig behandling, gjenvinning og resirkulering: Lever alt
avfall merket med WEEE-symbolet til din lokale kommunes gjenvinningsstasjon
eller innsamlingssted for elektrisk og elektronisk utstyr pa riktig méte. Dermed
bidrar du til & spare verdifulle ressurser og forhindre eventuelle skadelige virknin-
ger pa menneskers helse og miljoet fra farlige stoffer som avfallet kan inneholde.
Plasser skadede batterier og/eller oppsvulmede celler i sand eller vermikulitt i en
ikke-ledende beholder, og lever dem umiddelbart il et batteriinnsamlingspunkt;
Lever kun til et autorisert innsamlingspunkt eller behandlingsanlegg; Se det na-
sjonale eller lokale retursystemet i hvert land hvor produktet omsettes.

WEEE-meerket affald ma ikke blandes med almindeligt husholdningsaffald,
men skal holdes adskilt med henblik pa behandling, genindvinding og genbrug af
de anvendte materialer. Med henblik p& korrekt behandling, genvinding og gen-
anvendelse: Aflever alt affald maerket med WEEE pa din kommunes genbrugsplads
og indsamlingssted for elektrisk og elektronisk udstyr. P4 den méde bidrager du
til at spare pa veerdifulde ressourcer og forhindre eventuelle skadelige virkninger
pa menneskers sundhed og miljeet fra farlige stoffer, som affaldet matte indehol-
de. Anbring beskadigede batterier og/eller opsvulmede celler i sand eller vermi-
kulit i en ikke-ledende beholder, og aflever dem straks pa et batteriindsamlingssted;
Aflever kun til et autoriseret indsamlingssted eller behandlingsanleeg; Henvis til
det nationale eller lokale returordningssystem i hvert land, hvor produktet mar-
kedsfores.

@ Jakékoliv vyrobky s ozna¢enim OEEZ se nesmi likvidovat s b&Zznym odpadem
z domécnosti, ale musi se separovat za Uc¢elem vhodného zpracovani, vyuziti
a zajisténi recyklace pouzitych materidll. V zajmu vhodného zpracovani, vyuZiti
a recyklace prosim odevzdejte veskery odpad oznaceny jako OEEZ na mistnim
sbérném dvore nebo na misté sbéru elektrickych a elektronickych zafizeni. Tim
prispéjete k Setfeni cennych zdrojt a zabranite jakymkoliv potencialnim negativnim
dopadiim na lidské zdravi a Zivotni prostfedi, které mohou byt zplisobeny pfitom-
nosti nebezpeénych materiald v odpadu. Pokozené baterie a/nebo nafouknuté
¢lanky umistéte do pisku nebo vermikulitu v nevodivé nadobé a neprodlené je
odevzdejte na sbérné misto baterii; Odevzdavejte pouze do autorizovaného sbér-
ného mista nebo zafizeni pro zpracovani; Ridte se narodnim nebo mistnim systé-
mem zpétného odbéru v kazdé zemi uvedeni na trh.

Jlio6ble oTxoabl ¢ Mapkuposkoit WEEE He [omKHbI CMeLIMBaTLCS C GbITOBbI-
M1 oTX0AaMU. VX cneayeT XpaHuTb OTAENbHO ANst 06paboTKu, BOCCTAHOBEHNS
1 nepepaboTKn UCMonb3yeMblx MaTepuanos. [Ons Hagnexallen o6paboTku,
BOCCTaHOBNEHUs 1 nepepaboTku; caasaiite BCe OTXOAbI ¢ Mapkuposkoit WEEE
B MECTHbI NYHKT C60pa KOMMYHaSTbHBIX OTXOAO0B 11 3NEKTPUHECKOr0/aNeKTPOH-
HOrO 0GOPYAOBaHUS!, TEM CaMbIM Bbl MOMOXETE COXPaHWUTL LIEHHbIE PECYPChI 1
NpeaoTBPaTUTL BOMOXKHOE HeraTuBHOE BO3AE/CTBUE Ha 300POBbLE Yenoseka n
OKPY>KaloLLLyt0 CPefly ONacHbIX BEL|ECTB, KOTOPbIE MOTYT COlepXXaTbCsl B OTXOAAX.
MomecTuTe NoBpexaéHHbIE GaTapen n/nn B3[yBLINECS ANEMEHTbI B NECOK Wn
BEPMUKY/INT B HENPOBOASILLEM KOHTEHEPE U HEMEIEHHO I0CTABLTE UX B MYHKT
cGopa Gatapeii; CaasaliTe TOMBKO B YNOMHOMOYEHHbIN MyHKT c6opa uin Ha
npepnpusTre no nepepabotke; CnepayiiTe HaUMOHANBLHO M MECTHOW crcTemMe
BO3BPATA B KAX/AON CTPaHe pa3MeLLieHI st NPOAYKLIN Ha PbIHKE.

@WEEE TaHbachl 6ap Ke3 KenreH Kanablk OHIMA XXannbl TYPMbICTbIK KanablkTap-
MeH apanacTbipyra 60. 7 6ipak nang; marepvangapabl eHaey,
KanmblHa KeNTpy XeHe KaiiTa eHfey YLWiH Genek cakTay KaxeT. [lypbic eHaey,
KanmnblHa KenTipy »keHe Kaita eHaey yuwiH; WEEE 6enrici 6ap 6apnblk kanablKTbl
KeprinikTi 6unik opraHaapbiHblH KanablkTapabl Kabblinaay OpHbl MeH NeKTpik
JKaHE ANEKTPOHABIK XabablKTapabl KabblNAaiTbiH OPbIHFA AYPbIC TaNCbIPbIHbI3.
Byn 6aransl pecypcTapfbl yHemaeyre >xeHe Kanablkrapaa 60mybl MyMKiH kayinTi
maTepuanapasiH aaam AeHcaynbiFbl MeH KopLUaFaH opTara TUri3eTiH Tepic acepiHiH
angbiH anyra kemekTeceqi. 3akpiMpanFaH 6atapesnapgbl XeHe/Hemece iCiHreH
anemMeHTTepfi KyMFa HeMece BEPMUKYNNTKE, TOK 8TKI36ENTiH KOHTeliHepre opHa-
nacTbipbin, aepey 6atapesnapabl XuHay NyHKTIHE XXETKI3iHi3; Tek yakineTTi )xuHay
NyHKTIHE HEMECe eHey MeKeMECIHe TarnChbipbIHbI3; OHIM HapbIKKA LUbIFaPLINATBIH
op enperi yNTTblK HEMEeCe XeprinikTi kaiTapy »yneciH 6acLublnblkKa anbiHbI3.

(D A WEEE jellel megjeldlt hulladéktermékeket nem szabad egyiitt kezelni az
dltalanos haztartasi hulladékkal, hanem kulon kell tarolni a felnasznalt anyagok
kezelése, hasznositasa és Ujrafeldolgozasa céljabdl. a megfelel6 kezelés, haszno-
sitas és Ujrahasznositas érdekében; kérjiik, hogy a WEEE-jelléssel ellatott hulla-
dékot megfelelé modon juttassa el a helyi dnkormanyzat hulladékudvaraba vagy
az elektromos és elektronikai berendezések gydijtéhelyére; ezzel hozzajarul az
értékes eréforrasok megérzéséhez, valamint megakadalyozza a hulladékban
esetlegesen taldlhato veszélyes anyagok emberi egészségre és a kdrnyezetre
gyakorolt karos hatasait. A sériilt akkumulatorokat és/vagy felptposodott cellakat
helyezze homokba vagy vermikulitba, nem vezeté tartalyba, majd haladéktalanul
adja le egy akkumulatorgy(ijté ponton; Kizarélag engedélyezett gy(ijtéhelyen vagy
kezeldlétesitményben adja le; Kovesse az adott forgalmazasi orszag nemzeti vagy
helyi visszagy(ijtési rendszerét.

Odpady oznaczone jako WEEE nie moga by¢ mieszane z odpadami z gospo-
darstwa domowego, lecz musza by¢ segregowane, aby mozna je byto przetworzyé
w celu odzyskania i ponownego wykorzystania materiatéw uzytych do ich pro-
dukcji. Aby zadbac o wtasciwe przetwarzanie, odzyskiwanie i ponowne wykorzy-
stanie materiatéw, nalezy prawidtowo przekaza¢ wszystkie odpady oznaczone
symbolem WEEE do lokalnego punktu zbidrki odpadéw komunalnych, sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Takie dziatania przyczynia sie do oszczedzania
cennych zasobéw oraz zapobiegania potencjalnym negatywnym skutkom dla
zdrowia ludzkiego i $rodowiska naturalnego, jakie moga wynika¢ z obecnosci
materiatéw niebezpiecznych w tych odpadach. Umies¢ uszkodzone baterie i/lub
spuchnigte ogniwa w piasku lub wermikulicie, w nieprzewodzacym pojemniku, i
niezwtocznie dostarcz je do punktu zbidrki baterii; Przekazuj wytacznie do auto-
ryzowanego punktu zbiérki lub zaktadu przetwarzania; Korzystaj z krajowego lub
lokalnego systemu odbioru w kazdym kraju wprowadzania produktu na rynek.

10

@® Ziadne vyrobky s ozna¢enim OEEZ sa nesmU miesat s beznym odpadom z
domacnosti, ale musia sa separovat na tcely spracovania, zhodnotenia a recyk-
lacie pouzitych materidlov. Na ucely riadneho spracovania, zhodnotenia a recyk-
lacie; VSetok odpad oznaceny ako OEEZ odovzdajte spravnym spdsobom na
miestny zberny dvor alebo na miesto zberu elektrickych a elektronickych zariade-
ni. Tym prispejete k Setreniu cennych zdrojov a zabranite pripadnym negativnym
ucinkom na ludské zdravie a Zivotné prostredie, ktoré mézu sposobit nebezpecné
materidly v odpade. PoSkodené batérie a/alebo nafiknuté ¢lanky umiestnite do
piesku alebo vermikulitu v nevodivej nadobe a okamZite ich odovzdajte na zberné
miesto batérii; Odovzdavajte len autorizovanému zbernému miestu alebo spraco-
vatelskému zariadeniu; Riadte sa narodnym alebo miestnym systémom spatného
odberu v kazdej krajine uvedenia na trh.

Odpadnih izdelkov z oznako OEEO ne smete mesati s splo$nimi gospodinj-
skimi odpadki, pa¢ pa jih morate hraniti lo¢eno za obdelavo, predelavo in recikli-
ranje uporabljenih materialov. Za ustrezno obdelavo, predelavo in recikliranje
prosimo, da vse odpadke, ki imajo oznako OEEO, pravilno oddate na lokalnem
zbirnem mestu za komunalne odpadke in zbirnem mestu za odpadno elektriéno
in elektronsko opremo. S tem boste pomagali ohranjati dragocene vire ter prepre-
¢ili morebitne negativne vplive nevarnih snovi iz teh odpadkov na zdravje ljudi in
okolje. Poskodovane baterije in/ali napihnjene celice poloZite v pesek ali vermiku-
lit v neprevodno posodo in jih takoj oddajte na zbirnem mestu za baterije; Odda-
jte jih samo na pooblaséenem zbirnem mestu ali v obratu za obdelavo; Uposte-
vajte nacionalni ali lokalni sistem vracanja v vsaki drzavi dajanja na trg.

WEEE isaretli atik Grlinler genel evsel atiklarla karistinlmamali, kullanilan
malzemelerin islenmesi, geri kazanimi ve geri donlstimi igin ayri tutulmalidir.
Dogru bir sekilde islenmesi, geri kazanimi ve geri dontistimii igin; litfen tim WEEE
etiketli atiklari yerel belediyenizin atik toplama merkezine veya elektrikli ve elekt-
ronik ekipman toplama noktasina dogru bir sekilde géttriin. Boylece, degerli
kaynaklarin korunmasina katkida bulunacak ve atiklarin igerebilecegdi tehlikeli
maddelerin insan saglhdi ve cevre lizerinde yaratabilecegi olasi olumsuz etkilerin
onlenmesine yardimci olacaksiniz. Hasarli pilleri ve/veya sismis hticreleri iletken
olmayan bir kap icinde kum veya vermikdilit icine yerlestirin ve derhal bir pil top-
lama noktasina teslim edin; Yalnizca yetkili bir toplama noktasina veya isleme
tesisine teslim edin; Urliniin piyasaya strtldugu her tilkedeki ulusal veya yerel geri
alma sistemine bagvurun.

Otpadni proizvodi oznaceni kao OEEO ne smiju se bacati u mijeSani kuéni
otpad, ve¢ se moraju odvojiti radi obrade, oporabe i recikliranja upotrijebljenih
materijala. Radi pravilne obrade, oporabe i recikliranja; pravilno odlozZite sav otpad
oznacen kao OEEO u svoje lokalno reciklazno dvoriste ili kod tvrtke koja prikuplja
otpadnu elektriénu i elektroni¢ku opremu i pomoci ¢ete ustedjeti dragocjene re-
surse i sprijeciti potencijalne negativne u€inke opasnih materijala koje otpad moze
sadrzavati na ljudsko zdravlje i okoli§. OStecene baterije i/ili napuhnute celije
stavite u pijesak ili vermikulit u nevodljivu posudu te ih odmah predajte na mjesto
za prikupljanje baterija; Predajte iskljucivo oviaStenom sabirnom mjestu ili postro-
jenju za obradu; PridrZavajte se nacionalnog ili lokalnog sustava povrata u svakoj
zemlji stavljanja proizvoda na trziste.

Toate deseurile marcate cu DEEE nu trebuie amestecate cu deseurile mena-
jere generale, ci pastrate separat pentru tratarea, recuperarea si reciclarea mate-
rialelor utilizate. Pentru tratarea, recuperarea si reciclarea corespunzatoare; duceti
toate deseurile marcate cu simbolul DEEE la centrul local de colectare a deseuri-
lor menajere si la punctul de colectare a echipamentelor electrice si electronice;
astfel, veti contribui la conservarea resurselor valoroase si la prevenirea oricaror
efecte negative potentiale asupra sanatatii umane si a mediului, cauzate de ma-
terialele periculoase pe care aceste deseuri le-ar putea contine. Plasati bateriile
deteriorate si/sau celulele umflate in nisip sau vermiculit, intr-un recipient necon-
ductiv, si predati-le imediat la un punct de colectare a bateriilor; Predati-le numai
la un punct de colectare autorizat sau la o instalatie de tratare; Respectati sistemul
national sau local de preluare din fiecare tard in care produsul este introdus pe
piata.

Bcudkn nognexally Ha usxsbpnsiHe NPoayKTy, Mapkupaxmn kato OEEO, He
TpsibBa Aa ce cMecBaT ¢ 06LLMTE GUTOBM OTNAAbLW, a ja Ce CbXpaHsBaT oTaen-
HO C Len TpeTupaHe, Onon3oTBOPsiBaHE 1 PeLMKpaHe Ha 13non3saHnTe mate-
puanu. 3a NpaBuIHOTO TPETUPaHE, OMON30TBOPSBAHE U PELMKpaHe; NnpepainTe
NpaBuIHO BCUYKW OTMafbLy, MapkupaHu kato OEEO, Ha MecTHaTa o6LMHCKa
cny»<6a 3a C'bGVIpﬁHS Ha oTnagbuyn OT eNeKTPU4ECKO U EeNEKTPOHHO oﬁopyp.EaHe;
Te We NOMOrHaT 3a CrnecTaBaHeToO Ha LUeHHU pecypcu U NnpeoTBpaTaBaHETo Ha
noTeHUnanHUTe HeratuBHW nocneguun BbpXy YOBELLKOTO 3[4pase WU oKonHata
cpefa, Ab/Kauwm ce Ha onacHUTe Matepuanui, KOUTO MOXe [ia Ce CbAbpXaTt B
oTnapbuuTe. MNocTaseTe noBpeaeHUTe 6atepun N/Mnu NOAyTUTE KNETKN B NSCbK
VNN BEPMUKYNNT B HEMPOBOAUM KOHTElHep 1 He3abaBHO rv NpefaiTe B MyHKT 3a
cbbupare Ha 6aTepu; MNpeaasaiiTe rn camo B OTOPU3NPaH NYHKT 3a CbonpaHe
1M cbopbXeHne 3a TpeTupare; Cnepsaiite HaLMoHanHaTa U MecTHata cuc-
Tema 3a 06paTHO NpuemaHe BbB BCsKa [IbpXKasa, B KOATO NPOAYKTLT ce nycka
Ha nasapa.

@D WEEE margistusega elektri- ja elektroonikaseadmete jaétmeid ei tohi panna
(ildiste olmejéatmete hulka, vaid neid tuleb hoida eraldi, et neis kasutatud mater-
jale saaks t60delda, taaskasutada ja ringlusse votta. Nouetekohaseks toGtiemiseks,
taaskasutamiseks ja ringlussevétuks; palun viige kaik elektri- ja elektroonikasead-
mete jaatmed (WEEE) nouetekohaselt kohaliku omavalitsuse jaatmekogumispunk-
ti voi elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Nii aitate séésta vaartuslik-
ke ressursse ning valtida jadgtmetes sisalduvate ohtlike ainete voimalikku kahjulik-
ku méju inimeste tervisele ja keskkonnale. Asetage kahjustatud akud ja/voi pai-
sunud elemendid liiva v6i vermikuliidi sisse mittejuhtivasse mahutisse ning viige
need viivitamata patareide ja akude kogumispunkti; Viige need ainult volitatud
kogumispunkti voi kéitlusrajatisse; Jargige iga turustamisriigi riiklikku v&i kohalik-
ku tagasivétustisteemi.
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LEDguardian® ROAD FLARE Signal TA20 NXT | LEDSL107

@ Jokiy EEJA Zenklu pazyméty atlieky negalima iSmesti su bendrosiomis buiti-
némis atliekomis; jas reikia atskirti, kad buty galima apdoroti, pakartotinai panau-
doti ir perdirbti jose esancias medziagas. Siekiant uZztikrinti tinkama tvarkyma,
pakartotinj panaudojima ir perdirbima: visas atliekas, pazymétas EE|A Zenklu,
reikia tinkamai pristatyti j vietos savivaldybés komunaliniy atlieky surinkimo punk-
ta arba elektros ir elektroninés jrangos surinkimo punkta — taip padésite tausoti
vertingus iSteklius ir iSvengti galimo neigiamo poveikio Zmoniy sveikatai bei aplin-
kai, kurj gali sukelti atliekose esancios pavojingos medziagos. levietojiet bojatas
baterijas un/vai uzpltusas $tnas smiltis vai vermikulita nevado$a konteinera un
nekavéjoties nogadajiet tas bateriju savaksanas punkta; Nododiet tas tikai piln-
varota savak$anas punkta vai apstrades iekarta; leverojiet valsts vai vietéjo atpa-
kalpienemsanas sistému katra valsti, kur produkts tiek laists tirgd.

@ Jebkurus ar EEIA markétos atkritumus nedrikst sajaukt ar paréjiem sadzives
atkritumiem, un tie |aglaba atseviski, lai izmantotos materlalus varétu apstradat,
regeneret un parstradat. Lai nodro$inatu parelzu apstradi, regeneraciju un parstra-
di, visus ar EEIA markétos atkritumus pareizi nogadajiet vietéjas pasvaldibas sa-
dzives atkritumu savaksanas punkta vai elektrisko un elektronisko iekartu savak-
Sanas punkta - tadéjadi jus palidzésiet taupit vertigus resursus un noverst jebka-
du iespgjamo kaitigo ietekmi uz cilvéku veselibu un vidi, ko var radit bistamas
vielas, kas var but So atkritumu sastava. Pazeistas baterijas ir (arba) i$sipatusius
elementus jdékite j smélj arba vermikulita nelaidziame inde ir nedelsdami pristaty-
kite j baterijy surinkimo punkta; Pristatykite tik jgaliotam surinkimo punktui arba
atlieky tvarkymo jmonei; Vadovaukités nacionaline arba vietine surinkimo sistema
kiekvienoje produkto pateikimo rinkai $alyje.

Risk of fire

Risk of electric shock

Risk of hazardous materials

Use in a well ventilated area

bine ventilata.

Otpadni proizvodi oznaceni WEEE oznakom ne smeju se me$ati sa op$tim
kuénim otpadom, ve¢ se moraju odvojeno sakupljati radi obrade, ponovne upo-
trebe i reciklaze upotrebljenih materijala. Radi pravilne obrade, ponovne upotrebe
ireciklaze, sav otpad oznaéen WEEE oznakom pravilno predajte lokalnom sabirnom
centru nadleznog organa za elektri¢nu i elektronsku opremu; time ¢ete pomo¢i u
ocuvanju vrednih resursa i spre¢avanju mogucih negativnih uticaja na zdravlje
ljudi i Zivotnu sredinu usled opasnih materija koje takav otpad moze sadrzati.
Ostecene baterije i/ili naduvene celije stavite u pesak ili vermikulit u neprovodnu
posudu i odmah ih odnesite na mesto za sakupljanje baterija; Predajte ih iskljuci-
vo ovladéenom sabirnom mestu ili postrojenju za tretman; Pridrzavajte se nacional-
nog ili lokalnog sistema preuzimanja u svakoj zemlji stavljanja proizvoda na trziste.

Byab-ski BignpaubosaHi Bupo6bu 3 mapkysaHHaM WEEE 3a60poHeHo amiluy-
BaTW i3 3arasibHMK NOBYTOBUMM BIAXOAAMM, @ HATOMICTb NOTPIGHO TpUMaTH
OKpemo A1 06pO6KY, BIAHOBNEHHS Ta NepepobKu BUKOPUCTaHUX MaTepianis. [ns
Hane>kHnx 06pobKw, BiAHOBNEHHS Ta NepepobKw 34aBaiiTe BCi BIAXOAN 3 MapKy-
BanHsiM WEEE y BignoBigHi nyHKTW npuiiomMy BiAXOAIB i MyHKTV 360py enekTpuy-
HOrO i eNeKTPOHHOro obnafHaHHs, WO AiloTb 3a MiATPUMKW MICLIEBUX OpraHis
Bnagy. Tak1uM YHOM BU JOMOMOXKeTe 36eperTu LiHHI pecypcy i 3anobirtn Mox-
SIMBOMY HEraTUBHOMY BIIBY HEGE3MNEUHNX PEHOBIH, SIKi MOXYTb MICTUTUCS B LIX
Biixofax, Ha 300poB’a Ntofei i foBKinns. MomicTiTe noLKomkeHi 6aTapel Ta/abo
PO3AyYTi €NeMeHTU B NiCoK a60 BEPMUKYIIT Y HENPOBIAHOMY KOHTelHepi Ta Heraii-
HO oCTaBTe iX A0 NYHKTY 360py 6atapeii; 3aasaiiTe NMLIE AO YNOBHOBAKEHOMO
NYHKTY 360Dy 260 MiANPUEMCTBA 3 0GPOGKM BIAXOAIB; [IOTPUMYIATECH HaLlioHasIbHOT
a60 MiCLIeBOI CUCTEMM MOBEPHEHHS! B KOXHIl KpaiHi, e NPOAYKLII0 BBOASTL B OGIr.

@ Brandgefahr. ® Risque d’incendie. ® Rischio di incendio. ® Riesgo de incendio. ® Risco de incéndio. Kivéuvog mupkayldag.
@ Risico op vuur. ® Risk for brand. @ Tulipalon vaara. @ Fare for brann. Risiko for brand. @ Nebezpedi pozaru. @ Puck noxapa.
@ OpT WhIFy Kayini 6ap. @ Tlizveszély. Ryzyko wybuchu pozaru. & Riziko poZziaru. Nevarnost pozara. @ Yangin riski. @ Opasnost od
pozara. @ Risc de incendiu. @ Puck oT noxap. & Tulekahjuoht. @ Gaisro pavojus. @ Aizdeg$anas risks. @ Rizik od pozara.

Puauk noxexi.

@ Stromschlaggefahr. ® Risque de choc électrique. O Rischio di elettrocuzione. ® Riesgo de descarga eléctrica. ® Risco de choque elé-
trico. @ Kivbuvog nAektpormAngiag. @ Risico op een elektrische schok. ® Risk for elektriska stétar. @ Sahkoiskun vaara. @ Fare for elektrisk
stot. @ Risiko for elektrisk stod. @ Nebezpedi trazu elektrickym proudem. @ Puck nopaxeHust 3NeKTpU4ECcKUM TokoM. @ Tok coFy kayni 6ap.
@ Elektromos aramiités veszélye. @ Ryzyko porazenia pradem elektrycznym. @ Riziko zasahu elektrickym pridom. @ Nevarnost elektricnega
udara. Elektrik carpma riski. Rizik od elektricnog udara. @ Risc de electrocutare. Puck oT enekTpudecku yaap. Elektriloogi oht.
@ Elektros smugio pavojus. @ Elektrotrieciena risks. Rizik od elektri¢cnog udara. PU3VK ypa)keHHs! eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

@ Risiko von gefahrlichen Materialien. ® Risque de matiéres dangereuses. ( Rischio di materiali pericolosi. ® Riesgo de materiales peligrosos.
@® Risco proveniente de materiais perigosos. @ Kivbuvog erikivéuvwy LAIK@v. @ Risico van gevaarlijke materialen. ® Risk for farliga material.
@ Vaarallisten materiaalien vaara. ® Risiko for farlige materialer. Risiko for farlige materialer. @ Nebezpedi nebezpe¢nych materiald.
@ PycK KOHTaKTa C onacHbIM1 MaTepuanamu. @ 3usH 3attap kayni. @ Fenndll a veszélyes anyagok jelentette veszély. @ Ryzyko zwigzane
ze stosowaniem materiatéw niebezpiecznych. & Riziko nebezpecnych materidlov. @ Tveganje nevarnih materialov. @ Tehlikeli malzeme riski.
Rizik od opasnih materijala. @ Risc de material periculos. @ Puck ot onacHu matepvanu. @ Materjalid voivad olla ohtlikud. @ Pavojingy
medziagy rizika. @ Bistamu materialu risks. @ Rizik od Stetnih materijala. @ Moxxe MICTUTU HeGE3MNeYHi PEHOBUHU.

@ In gut beltfteter Umgebung verwenden. ® Utiliser dans un endroit bien ventilé. ( Utilizzare in un’area ben ventilata. ® Usar en un area bien
ventilada. ® Utilize em area bem ventilada. @ Xpnaiporoleite oe kaha agpi{opevo Xwpo. @ Gebruik in een goed geventileerde ruimte. ® Anvand
i ett valventilerat omrade. @ Kayt4 alueella, jossa on hyva iimanvaihto. @ Bruk i et godt ventilert omrade. @ Bruges pa et sted med god udluftning.
@ Pouzivejte na dobre vétraném misté. @ VcnonbayiiTe B XOPOLLO NPOBETPMBAaEMOIi 30He. & XKaKcbl XXeNAeTINETIH aliMakTa KonaaHbIHbI3.
@ Jol szell6z6 kornyezetben haszndlja. Stosowac w dobrze wentylowanych miejscach. @ Pouzivajte na dobre vetranom priestore. @ Uporabljajte
na dobro prezratevanem obmodju. lyi havalandirilan bir ortamda kullanin. @ Koristite u dobro prozra¢enom podrucju. @ A se utiliza intr-o zona
Ja ce nsnonsea Ha fo6pe nposeTpuBo MscTo. & Kasutage hésti ventileeritud kohas. @ Naudokite gerai védinamoje vietoje.

@ Lietot teritorija ar labu ventilaciju. @ Koristite u dobro provetrenom okruzenju. @ BukopucToByBaTi B NPUMILLEHHI 3 FAPHOI BEHTUNSALIED.

Battery may emit fumes

© Batterie kénnte Dampfe freisetzen. ® La batterie peut dégager de la fumée. @ La batteria pud emettere fumi. ® La bateria puede emitir

gases. ® A bateria pode emitir gases. H pmatapia evééxeTal va ekmépTel avabuplacelg. @ Batterij kan dampen afgeven. ® Batteriet kan
avge angor. @ Akusta voi vapautua hoyryja. @ Batteriet kan avgi gasser. Batteriet kan afgive dampe. @ Z baterie mohou vychazet
vypary. @ AKKyMyNATOp MOXET BbiAenaTb napbl. @ Batapes TyTiH WbiFapybl MymkiH. & Az akkumulator gazokat bocsathat ki. @ Z akumulatora
moga wydostawac sie wyziewy. & Z batérie méZu vychadzat vypary. @ Baterija lahko spro$¢a dim. @ Akiiden duman gikabilir. @ Akumulator

moze ispustati isparavanja. Bateria poate emana fum. @ AkymynatopbT Moxe Aa otgens napu. @ Akust voib tulla suitsu. @ Akumuliatorius
gali skleisti garus. @ Akumulators var diimot. @ Akumulator moze da ispusta dim. @ AkymynsTop MoXxe BUAINATY AnUM.

Surrounding items may emit fumes

@ Umliegende Elemente kénnten Dampfe freisetzen. ® Les éléments environnants peuvent émettre de la fumée. @ Gli oggetti circostanti
possono emettere fumi. ® Los objetos circundantes pueden emitir gases. ® Os objetos que se encontram nas imediagées podem emitir gases.
@Ta neptBaMovm QVTIKE{PEVA EVOEXETAL VO EKTIENTIOLY avaBupiidoelg. @ Omliggende items kunnen dampen afgeven. & Omgivande féremal kan
avge angor. @ Ympardivista esineista voi vapautua hoyw]a @ Omkringliggende gjenstander kan avgi gasser. @ Omgivende genstande kan afg\ve

dampe. @ Z okolnich pfedmétt mohou vychazet vypary. @ OkpyxatoLye NpeaMeTbl MOryT BbiAeNsiTb napbl. & AlHanacblHharsl 3atTap TyTiH
LwbiFapybl MymKiH. G A kdrnyezé elemek gazokat bocsathatnak ki. @ Z elementoéw otaczajacych moga wydostawac sie wyziewy. G Z pred-

metov v bezprostrednej blizkosti mézu vychadzat vypary. Elementi v okolici lahko sproscajo dim. Etraftaki pargalardan duman cikabilir.
Okolni elementi mogu ispustati isparavanja. & Articolele din jur pot emana fum. @ OkonHuTe NpegMeTU MOXe Aa OTAENST napu. & Umbrit-
sevatest esemetest voib tulla suitsu. @ Aplinkiniai objektai gali skleisti garus. @ Apkartgjie priekSmeti var dimot. @ Okolni elementi mogu da

ispustaju dim. @ OTouytoui NPeAMETU MOXYTb BUAINATA AVUM.

—
—
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(@ Batterie nicht &ffnen, zerlegen oder verformen. Ausgelaufene Flissigkeiten
nicht beriihren. Die Kontakte nicht kurzschlieBen. Positive und negative Anschlis-
se nicht vertauschen. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Anzeichen von
Beschadigungen vorhanden sind.

(® Ne pas ouvrir, démonter ni déformer la batterie. Ne pas toucher les liquides
ayant fui. Ne pas court-circuiter les bornes. Ne pas inverser les bornes positive
et négative. N'utilisez pas le produit s‘il présente des signes de dommages.

(D Non aprire, smontare o deformare la batteria. Non toccare i liquidi fuoriusci-
ti. Non cortocircuitare i terminali. Non invertire i terminali positivo e negativo. Non
utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento.

(® No abra, desmonte ni deforme la bateria. No toque los liquidos derramados.
No cortocircuite los terminales. No invierta los terminales positivo y negativo. No
utilice el producto si presenta signos de dafo.

(P Nao abra, desmonte nem deforme a bateria. Nao toque nos liquidos derra-
mados. Nao curto-circuite os terminais. Nao inverta os terminais positivo e ne-
gativo. Nao utilize o produto se apresentar sinais de danos.

Mnv avoiyeTe, amoouvapHONOYEITE 1) TTapapopdWVETE TNV prtatapia. Mnv
ayyiete Ta vypa oL €xouv dlappeloel. MNV BPaXUKUKAWVETE TOUG AKPOSEKTEG.
Mnv avTioTpédeTe TOUG BETIKOUG KAl apvNTIKOUG AKPOSEKTEG. Mnv xpnaotuottol-
£iTe TO TIPOIOV v UTTAPXOULV EVBEIEEIG CNUIAG.

(@D De batterij niet openen, demonteren of vervormen. Raak gelekte vioeistoffen
niet aan. Sluit de aansluitingen niet kort. Verwissel de positieve en negatieve
aansluitingen niet. Gebruik het product niet als er tekenen van beschadiging zijn.

® Oppna, demontera eller deformera inte batteriet. Ror inte vatskor som har
lackt ut. Kortslut inte polerna. Férvaxla inte plus- och minuspolerna. Anvénd inte
produkten om det finns tecken pé skador.

@D Ala avaa, pura tai vaanna akkua. Ala koske vuotaneisiin nesteisi
sulje napo]a Ala vaihda positiivisia ja negatiivisia napoja kesken&z
tuotetta, jos siind on merkkeja vaurioista.

(D Ikke &pne, demonter eller deformér batteriet. lkke berer vaesker som har
lekket ut. Ikke kortslutt terminalene. Ikke bytt om de positive og negative termi-
nalene. Ikke bruk produktet dersom det viser tegn pé skade.

Batteriet ma ikke &bnes, adskilles eller deformeres. Ror ikke ved leekkede
vaesker. Kortslut ikke terminalerne. Byt ikke om pé de positive og negative termi-
naler. Brug ikke produktet, hvis der er tegn pa beskadigelse.

(€2 Baterii neotevirejte, nerozebirejte ani nedeformuijte. Nedotykejte se uniklych
kapalin. Nezkratujte kontakty. Nezaménujte kladné a zaporné kontakty. Nepou-
Zivejte vyrobek, pokud vykazuje znamky poskozeni.

He oTkpbiBaiiTe, He pasbupaiite u He aedopmupyiite 6atapeto. He nprka-
caiTech K BBITEKLLNM XUAKOCTSM. He fonycKaiiTe KOpOTKOro 3amblKaHms KOH-
TaKTOB. He nepenyTaiite NONOXUTENbHbI U OTpULLATENbHBIA KOHTaKTbl. He nc-
nonbayiiTe U3REnne NPu HaM4MN NPU3HAKOB NOBPEXAEHNS.

@ BartapesiHbl alunaHpl3, 6eWeKTeMeHi3 Hemece MilliHiH e3repTneHi3. Afbin
WbIKKaH CyibIKTbIKTapFa Ko TUris6eHis. Tyiticnenepai Kbicka TylblKTamaHpbl3.
OH >@He Tepic Tyilicneneppi aybiCTbipMaHbi3. OHiMAe 3akbimaaHy Genrinepi
6osca, OHbl NaiifanaH6aHbI3.

Do not open, disassemble or deform the battery. Do not touch leaked liquids.
Do not short-circuit the terminals. Do not reverse the positive and negative
terminals. Do not use the product if there are any signs of damage.

(@ Ne nyissa fel, ne szerelje szét és ne deformalja az akkumulatort. Ne érintse
meg a kifolyt folyadékokat. Ne zérja révidre a csatlakozékat. Ne cserélje fel a
pozitiv és negativ pélusokat. Ne hasznélja a terméket, ha sériilés jelei lathatok
rajta.

Nie otwieraj, nie demontuj ani nie odksztatcaj baterii. Nie dotykaj wyciekaja-
cych plynéw. Nie zwieraj stykéw. Nie zamieniaj biegunéw dodatniego i ujemnego.
Nie uzywaj produktu, jesli widoczne sa oznaki uszkodzenia.

(8K Batériu neotvarajte, nerozoberajte ani nedeformujte. Nedotykajte sa vytede-
nych kvapalin. Neskratujte kontakty. Nezamiefajte kladné a zaporné kontakty.
Nepouzivajte vyrobok, ak vykazuje znamky poSkodenia.

Baterije ne odpirajte, razstavljajte ali deformirajte. Ne dotikajte se izteklih
tekocin. Ne povzrocajte kratkega stika na prikljuckih. Ne zamenjujte pozitivnih in
negativnih prikljuckov. Izdelka ne uporabljajte, e kaZe znake poskodb.

Pili agmayin, skmeyin veya deforme etmeyin. Sizan sivilara dokunmayin.
Terminalleri kisa devre yapmayin. Pozitif ve negatif terminalleri ters baglamayin.
Hasar belirtisi varsa triini kullanmayin.

Ne otvarajte, ne rastavljajte i ne deformirajte bateriju. Ne dirajte iscurjele te-
kucine. Nemojte kratko spojiti kontakte. Ne zamjenjujte pozitivne i negativne
priklju¢ke. Nemojte koristiti proizvod ako postoje znakovi oste¢enja.

Nu deschideti, nu demontati si nu deformati bateria. Nu atingeti lichidele
scurse. Nu scurtcircuitati terminalele. Nu inversati bornele pozitiva si negativa.
Nu utilizati produsul daca prezinta semne de deteriorare.

He oTBapsiiTe, He pa3rnobsBaiite u He AedopmMupaiite 6atepusita. He go-
KOCBaiiTe U3TeKNM Te4HoCcTU. He cBbp3BaiiTe knemute Ha Kbco. He pasamensiiTe
NONOXUTENHUTE 1 OTPULATENHUTE KNeMu. He usnonasaiite npofykTa, ako nma
npu3HaLy Ha nospeaa.

@D Arge avage, votke lahti ega deformeerige akut. Arge puudutage lekkinud
vedelikke. Arge liihistage klemme. Arge ajage segamini positiivset ja negatiivset
klemmi. Arge kasutage toodet, kui sellel on kahjustuste mérke.

(@ Neatveriet, neizjauciet un nedeforméjiet akumulatoru. Nepieskarieties nopli-
dusiem Skidrumiem. Nesavienojiet spailes Tssléeguma. Nesajauciet pozitivo un
negativo spaili. Nelietojiet produktu, ja ir redzamas bojajumu pazimes.

(@ Neatidarykite, neisardykite ir nedeformuokite baterijos. Nelieskite istekejusiy
skysciy. Nesujunkite gnybty trumpuoju jungimu. Nekeiskite vietomis teigiamy ir
neigiamy gnybty. Nenaudokite produkto, jei pastebimi pazeidimo pozymiai.

Ne otvarajte, ne rastavljajte i ne deformisite bateriju. Ne dodirujte iscurene
tecnosti. Ne pravite kratak spoj na terminalima. Ne zamenjujte pozitivne i nega-
tivne terminale. Ne koristite proizvod ako postoje znakovi ostecenja.

He BigkpuBaiiTe, He po3bupaiite Ta He AedopmyiiTe 6aTapeto. He Topkaii-
Tecs piAvH, Wo BUTeKNU. He gonyckaiite KOPOTKOro 3aMUKaHHA KOHTaKTiB. He
nnyTanTe NO3UTUBHUIA | HEraTUBHMIA KOHTaKTW. He BUKopucToByiiTe BUPI6, SKLLO
€ 03HaKI MOLLKOKEHHSI.

C15149287

G15149283
21.10.26




